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and words like j c under j~£ 




In European dictionaries of Arabic the abwab of the mazid are 

*■' & s s' s' s' s s' G g s' 

indicated by the following numbers : n J-i, m Jpu, iv J*»i, v j*b, 


s' s' / / s' s' s' s' s' /O 0 / p s' s' 0 s' 0 

vi Jpuj, vii , vni j*ai , ix j*ii, x 

/ s' s' s' 



There are three appedices the end of the Arabic book. The first is a list of the masdar- 




plural. The third contains general questions covering the whole book. The third 
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SJjJg 




3) by Dr V 

The student has been i 
Three, and has studied 

Surat al-Baqarah with t 

✓ 

He may later on read <- 

which is a grammatical ai 
May Allah subhanahu 
understand His Book. 
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In this lesson we learn : 

a) the Declension of Nouns, and 

b) the Moods of Verbs. 

(A) Declension of Nouns 

We have already seen in Parts One and Two that most Arabic nouns are 
declinable, i.e., they indicate their function in the sentence by their endings. 
These endings are three. They are : 

1) the dammah to indicate the nominative case(^ji'). A noun with this ending 


if Ae s 

is called f jfiy. 

2) the fathah to indicate the accusative case 


A © & 

A noun with this ending 


A os 

is called <— 

3) the kasrah to 


i s 

indicate the genetive case A noun with this ending is 


if A e s 

called 


Here is an example : 

‘The teacer entered’. Here al-mudarris-u is because it is 

the fa ‘il (JpliJl). 

cJL» ‘I asked the teacher’. Here al-mudarris-a is because it is 

___ ^ 
the object (Aj 

" * 

‘This is the teacher’s car’. Here al-mudarris-i is 

i* A 

because it is mudaf ilaihi (aJ) Jliw). 

Now these endings ( dammah , fathah and kasrah) are called the Primary 

Endings (aJlU^I CA «bU). There are other endings also which 

/ / 

A3> c s © A s 

are called the Secondary Endings (4**^ The following 

s s 

groups of nouns have these endings : 

° r A * a A 

a] The Sound Femi nine Plural (£\— Jl ; Only the nasb-e nding is 

different in this group. It takes kasrah instead of fathah, e.g., 
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* t . 

1V ^ I saw the cars’. Here al-sayyarat-i l is because it is 


* s * / 

J* cr*^' ‘The people came out of the cars’. Here al-sayyarai ■ 


o tf 


^ ^ O / 

C r aI^aI 1 

L -J ^ 




jj olsT lift ‘This is Zainab’s book’. Here Zainab-a has fathah instead of 


kasrah because it is a diptote. Note that in this group the jarr-endimg is the 
same as «a?Z>-ending, e g., 

/ ji 

cJL ‘I asked Zainab’. Here Zainab-a is o because it is 4* J j*Lo. 
j,) c. — ‘I went to Zainab’. Here Zainab-a is jjj£ because it is 




preceded by a preposition. 

A A ^ 

c) The Five Nouns : These are 2 ^ <£' iJ These 

nouns take the secondary endings only when they are ^Uoa, and the 

is not the pronoun of the first person singular. In this group the raf ‘-ending 

is wdw, the nasb-ending is alif and the jarr-ending is ya \ e.g., 

^ 

‘What did Bilal’s father say?’ Note it is yd (abu) with a 


wdw, not : o' (abu). 

?' ‘I know Bilal’s father’. Note it is b' (aba) with an alif, not : 

y 

£ 

o' (aba). 


1- This word should be pronounced as-sayyarat-i. For the sake of uniformity I write the 


definite article al- 



2 means the male relative of the husband such as his brother and his father. 
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s 


« i 

S' 

The word (mouth) can be used in two ways : with the mim, and without it. 
When used with the mim it is declined with the primary endings, e.g., 


» ‘O 
* 

^ J liU ‘What is in your mouth?’ (fi-ka) 

The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they 
♦ 

are cJL— ia# as we have seen. Otherwise they are declined with the primary 
endings, e.g., 

if ^ f S 

‘He is a brother’. S' ,v' ‘Where is the brother?’ 
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There are three groups of nouns in which the endings do not appear for 


y y ' ^ r 

a) The Maqsur (jj — Nflii') : It is a noun ending in long a like tUo*5' 

so so 9- 

. 


/ s s 


\ .iflwlU ^ — *9*i' J — x — 9 ‘The young man killed the viper with the stick. 5 

& / e ( 

Here ^ — xih (al-fata) is the J-£\9, but it has no u-ending; ^ — 9*}M (al-afa) is 




j ■ ftiAimfl but has no a-ending, and L— *s*5l (al-‘asa) is preceded by a 

preposition, and so it is jjj£, but has no i-ending. Compare this sentence to 

^ X iJ/ ^ X // 

the following sentence with the same meaning : \i j l (Q&taia 

1-walad-u 1-hayyat-a bi l-‘ud-i). In these nouns all the endings appear. 

y y ^ * 

b) The Mudaf of the Pronoun of the First Person Singular J) ^3ud') 

y 

like (J-a j . In this group also all the three endings are latent, eg., 

~ s 

s* s ^ it s s 

— Jblaj £-—a .J iJJst ^ ‘My grandfather invited my teacher with my 

it s * ^ 

classmates’. Here — xr (jadd-i) is (ustadh-i) is tj and 

y y y y 

A * 

^ (zumala ’-?) is <* — J) <>3' ■&*. But none of the three has the ending. 

Compare this to : 

/. / / X ^ 3 s s 

dUbtaj iiid-d dijLsr ‘Your grandfather invited your teacher with your 

y 

classmates’ . Here jadd-u-ka has the u-ending, ustadh-a-ka has the a-ending 
and zumala ’-i-ka has the i-ending. 
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c) The Manqus (jfi jidd) : It is a noun ending in an original yd’, e.g., ^^5' 
‘the judge’, ‘the advocate’, ‘the culprit’. In this group the u- and 


£ 0 




* ^ 

have no ending, but ( al-muhamiy-a ) which is has a-ending. 


originally . After the loss of the u-ending and the .yd ’ it became qadi-n 
(qadiy-u-n — > qadi-n). 

The yd however, returns in the accusative case, e.g., 


je>\3 Ua ‘This is a judge’. 

& 

cJU ‘I asked a judge’. 


jfi\3 0-1 IJla ‘This is the house of a judge’. 

Note that the .yd ’ of the manqus is retained only in the following three cases : 

1) If it has the definite artical al-, e.g., , 

** ^ .> ^ 

/ ✓ & o H f 

2) If it is ^», e.g., ‘qadi of Makkah’, ‘defence 

lawyer’, ‘the Valley of Aqiq’ (in Madinah Munawwarah). 

/ / / 

& ^ © // ^ - 

3) If it is «—> e.g., O j£> ‘I crossed a valley’, CJU» ‘I asked a 

^ t- 

judge’, ‘I want a second’. 


The Indeclible Nouns 

f. Soy 

($A — ^ — j — o— J') 

/ x 

We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable, 
i.e., they do not indicate their functions by changing their endings. The 
following groups are indeclinable ( mabm ). 
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A A e ^ 


V * •? - 4 IjLA ‘TViic ic nur Haucp’ 

But the changes that the pronouns undergo have no pattern. So each form of 
the pronoun is regarded as a separate entity. That is why the pronouns are 
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions 


2) Demontrative pronouns like : toia cUa 

O' O' 

i* o- c A 

but OUa and 0\Jla are declinable (<—> j**). 

3) Relative pronouns (aJ J>\ s-Ur’S'l) like : i{ 2\ nfj&\ , but OtJULSl 

o' O' O' s 

£8 

and chalh are declinable. 


o O . 6 / 


4) Some interragative words like : laS t jjI i ja. 

5) Some adverbs (cjj^iah) like : 0^1 t£~p- tiii. 

y 

o ^ 

6) The verb-nouns sArM) : A verb-noun is a noun with the meaning of a 

/ o' 

* . i u _ O 

verb, like : <-9' meaning I am annoyed, a I meaning I feel pain, tjosT meaning 

y 

accept. 

o' o' o' o' o' £ / / O / o'© 

7) Compound numbers : These are up to along with 

y y y y o y y o y y o 

their feminine forms. Only the first part of ' : >\ and 3 jJja is 

^ o 

declinable (as explained in Key to Part Two). 


o' o' o’ o' o' ✓ 


o' o' o' o' o' © 


along with 


o' o' © o' o' © 


With regard to a mu ‘rab noun we say ‘it is marfu \ mansub or majruf, but 
with regard to a mabm noun, we say ‘it is jr J /tJU J 1*1] jU> J 

i.e., it is in the ptace of m/‘, nasb or jarr, because a wa6«/ noun cannot be 
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marfu mansub or majrur, but it occupies a place that belongs to a marfu ‘, 

mansub or majrur noun; and if the mabni noun were to replaced by a mu ‘rab 

* * * , 

one it will be marfu 1 , mansub or majrur, e.g., in the noun is 


* * 

mansub because it is H but in lift CjIj the noun Idft is ‘in the place of 


✓ 

nasb ’ because it occupies the same place as the mansub 


•wjyqr »■% r% t C! 13* O 
JL O JZ/O 

(1) Sort out the mu ‘rab (declinable) from the mabni (indeclinable). 

(2) What are the primary endings of the noun? 

(3) What are the secondary endings in the following groups? 

X ml t-i* "K T 

a) The Five Nouns, 

b) The Sound Masculine Plural, and 

c) The Dual. 

(4) What is the jarr-e nding in the Diptote? 

(5) What is the «ay^)-ending in the Sound Feminine Plural? 

(6) Use a maqsur noun in three sentences making it marfu ‘ in the first, mansub 
in the second and majrur in the third. 

(7) Use a manqus noun with the yd ’ in three sentences making it marfu ‘ in the 
first, mansub in the second and majrur in the third. 

(8) Use a manqus noun without the yd ’ in three sentences making it marfu ‘ in 
the first, mansub in the second and majrur in the third. 

(9) Use a muddf of the pronoun of the first person singular ((J£=l' <j) ^uii) 

in three sentences making it marfu ‘ in the first, mansub in the second and 
majrur in the third. 

(10) Mention the i ‘rabl of the underlined words. 

When is a noun marfu ‘ (in the nominative case)? 


A noun is marfu ‘ when it is : 

* * \ 

1,2) mubtada ’ or khabar, e.g., jy ' ‘Allah is the greatest.’ 


1 Mentioning the z ‘rab of a noun is to mention its case, the case-ending and the reason for 

its being in that case, e.g., ouJU.* cJL . We say : oui-It is mansub because it is *» , 

✓ ^ 

and its ending is kasrah because it is sound feminine plural. 
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1 * S S\ & 


4) khabar of inna, e.g., s <di' 0) ‘Surely, Allah is forgiving. 

/A 

5) /d 7/ ? e.g., L-—L-. 


✓ ^ 


6 ) nd'ib al-fd‘il 1, e.g., <y> OL*i)M ‘Man has been created from dust. 





^ ss 


1) ism of inna, e.g., jj& <dlt 0) ‘Surely, Allah is forgiving.’ 

ft £ ** 

2) khabar of kdna , ^ lijJJ ^UDi (IMS' ‘The food was delicious. ’ 


C £9 ^ 


3 ) maf'ul bihi, e.g., <yy»i' C~*ji ‘I have understood the lesson.’ 

4) maf'ul fihi 2, e.g., *A — J c y' jSU* ‘My father travelled by night’, Lr ^r 

— X 

X J 

‘The teacher sat at the headmaster’s’. 


& ✓ 


5) maf'ul lahu 3 , e.g., j^4 ja idj^ C~Jl ja c~*r jf- l« ‘I did not leave the 
house for fear of heat’ . 

s A A 

6) maf'ul ma'ahu 4 , e.g., ‘I walked along the mountain’, C~jo 

(JyJl J,1 Ijjb-j ‘I went to the market along with Khalid’. 


^ ^ o 


A A o A 


7) maf'ul mutlaq 5 , e.g., 'jS'S .Oil IjjS'il ‘Remember Allah much. 

X in 

hal 6, e.g., ‘My grandfather prays sitting’. 


1 Nd ’ib al-fa ’il is the subject of a verb in the passive voice. See Lesson 3. 

2 al-mafiul fihi (aJ is adverb of time or place. See Lesson 12. 

fi / 

3 al-maf'ul lahu (4 JjaaLI) is a noun that gives the reason for doing a thing. 

A y s 

4 al-maf'ul ma ‘ahu (a** is a noun coming after the wdw which means 'along with 

A A A / 

5 al-maf'ul al-mutlaq (j — Halt J is the jJ-a* of the verb occuring in the sentence. See 
Lesson 28. 


6 al-hal (JU-i) is adverb of manner. See Lesson 31. 
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9) tamyiz 1 , e.g., db» u( ‘I am better than you in handwriting : 



i. " 


1 1) munadd 3 , e g., b ‘O Abdullah 



A noun is majrur when it is : 

1) muddf ilaihi, e.g., o\sT OT ‘The Qur’an is the book of Allah.’ 

e A 

2) preceded by a preposition, e.g., J ‘The students are in the 

class.’ 


A 

Nouns of Dependent Declension <>M') 


There are four grammatical elements which have no independent declension of 
their own; they are depedent on other nouns for their declension. These are : 

A o a o 

a) the na‘t (C — *u'), i.e. adjective. It follows its man ‘ut in its 

declension. The man ‘ ut is the noun which the adjective qualifies, e.g., 

A A s s * 

?JuJJr' idaii ‘Did the new student attend?’ 

/ / A A 

t—JUall jjdl < — liaj ‘The headmaster wants the new student’. 

JbjJrl cJtfaJl 'JLft ‘This is the notebook of the new student’. 

irf inn. X 

s 

In these sentences the na ‘t *bjJr' follows the man ‘ut eJliaJl in the i ‘rab. 

s s 

A a 

b) the taukid (JL- £ jsh), i.e., a noun denoting emphasis like all of 


A A os 


them, himself, e.g. 


1 al-tamyiz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than 
the other in various fields; and “in handwriting ’ specifies this. See Lesson 30. 



3 You have learnt this in Book Two. 
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2- See L 21. 
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(®) MOODS Or VH/Kd 





The vtiudciFi is Tjjct'bTii when it is isnaded to the pronoun of second & third 


0^0 i 


x> s s ^ C 

So Ol y-*i\ ‘The sisters are writing’. 

e / 

Sj lit« ‘What are writing, sisters? 


O O ^s 


These two forms remain unchanged. 

The Four Forms have u-ending in the marfu \ a-ending in the mansub and loss 
of ending in the majzum : 

o „s * * os* * o s * * o^s 

_S\ , L -r 


Marfu ‘ : 
naktub-u) 


* * 
L 




C Ci 


4 4»bbi 


^ S 

.So (yaktub-u, taktub-u, aktub-u, 


✓ * 0^0 

Mansub : v— s_ 


o o 

■X# 


/ o 


e s * o os s v w 

S'! n.. £.-& to- — s — So j> (lan yaktub-a 


* 0^0 


4 


lan taktub-a, lan aktub-a, lan naktub-a). 
Majzum : 
aktub, lam naktub). 

* 

These are the Primary Endings (* 



(lam yaktub, lam taktub, lam 


IspSM Ol#bUh). There are Secodary 


*$ os * 


Endings (Oo*)l oUlUJi). These are in the following verb or verb-forms : 

/ 

A s o s c 

a) In the Five Forms (2 ~ dM JU9*)M) retention of the terminal nun is the 

ending of the marfu \ and its omission is the ending of both the mansub and 
majzum , e.g., 


1- Marfu ‘ and mansub are common both to the nouns and the verbs; while majrur is 

F®ep^§5rt§l I l^ :1 ®rflf l .dG© l lMS^t§ l fYif§h6jte of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 
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Marfu‘ : cO^sSj cO^xj iOLs!xJ tOLs& (yaktuba-ni, taktuba-ni, 

* / /• 

yaktubu-na, taktubu-na, taktubi-na).^ 

Mansub * c I y c ^5 c (Ian yaktuba, Ian 

✓ 

taktuba, lan yaktubu, lan taktubu, lan taktubi). 

J* >1/ O 

Majzum : ^ cU& |i ^(lam yaktuba, lam taktuba, 

lam yaktubu, lam taktubu, lam taktubi). 

b) In the naqis verb the ending of the majzum is the omission of the third 
radical which is a weak letter (See Book Two Lesson 28). Phonetically it 
amounts to shortening the long vowel, e.g., 

^ o / J* o s o 

~ i (yatlu) — > (J ~ i ^ (lam yatlu). 



•i (yabki) — ^ 


i (yansa) -> Lr 


■i i(lam yabki). 
i ^0 am yansa). 


& * 


Latent Endings (c£jjJlis)l 


a) In the naqis verbs the following ending are latent: 

-The u-ending of the raf‘ in verbs ending in yd ’, waw and alif, e.g., 

^ T walk’ (amshi), j— l?l ‘I recite’ (atlu), ‘I forget’ (ansa) for the 

J O ^ A ^ / O/ 

original ,*0*41 <■ 

/ # 

^ f. ° * | 

-The a-ending of the nasb in verbs ending in alif, e.g., 01 Jujl ‘I want to 

forget’ (ansa). But it appears in verbs ending in yd’ and waw, e.g., 

" i ' ° c * i 

^ — ^«1 J 1 J Jjl ‘I want to walk’ (amshiy-a), j— is' 01 Jbjl ‘I want to recite’ 

(atlu w- a). 

b) The sukun of the jazm in the muda ‘ ‘af verbs, e.g 


A s © ✓ 


? L* 


* s 


■S ‘I did not 

perform hajj’. Here £— ^1 (ahujj-u) drops the dammah after f. and becomes i 

£ os 80 A e 

' (ahujj). As it involves j*£"LJl tlisJl a fathah is added, so it becomes i 

s s s s ' 

' (lam ahujj-a). See also Book Two, Lesson 29. 


M / / 


> * 
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al-Zubair and Hamid went out 5 . The word j in this sense is a conjunction 

o x A ox 

/ 

^ c 

b) by as used in an oath, e.g., j U <Ul1j ‘By Allah, I did not see him’. The 


V* Jf o 


word j in this sense is a preposition ^yr). 


nominal sentence (4-r 1 ^' 4 — U^-l) . This sentence describes the circumstance 
in which the action of the main sentence took place, e.g., 

^ y £ y Jk 

I entered the mosque while the imam was 


mi 
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Another example of ju-SgM is the hadith in which the Prophet 

-> j said 'i* ^ (^1*1 ‘I am afraid I will not perfc 

this year of mine’ . 


#( 3 ) 


0 o _ o f ^ s 


o f 


fir fi \^0 V . W S 

I ,*£Jl ‘Take some more examples’. Here 
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Si 


1 


a 




mubtada ’ and &&& is khabar , and in this construction is called Sjjtj)} 

s s ' 

(the extra min), and is used to emphasize the meaning of the sentence. There 
are two conditions for using the extra min. These are : 

1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The 

o ✓ 

interrogation should only be with the particle Ja . 

2) The noun following the extra min should be indefinite, e.g., 

g. ° ' s. * 

Negation : J H oIp ^ ‘No one is absent’, j* CjIj lo ‘I did not see 


any one’ . 

O / 0 OXO f 

Prohibition : Cr° ^ ‘None should go out’, ‘Don’t 

ff if 

write anything’. 

,* O O > o O x 

Interrogation : * ja Ja ‘Any question?’, j* Ja ‘Anything new?’ 

if ^ ff ^ 

SO O S f t // g SO s s i?/ / s s O s 

In the Qur’an (50:30) : Jby ja Ja JySj Ja J ‘On the 

it S s s s s 

day when We will say to Hell, “Are you full?” and it will say, “Have you any 


1- I.e., may Allah preserve your speech-organ. It is said in appreciation of a beautiful 
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' s. * S. * 

loses its original ending, e.g., in U-X C. jJ j l* the word UX is mansub 




$■ & 

was before. In the same way, in jJa** l* the word is marfu ‘ because 
it is i . After the introduction of the extra min becomes majrur , 





O 53 


#(7) — 5 (lada) is a zarf = adverb) and has the same meaning as 

X Ox X XX 

e.g., ?dLjJ bla ‘What do you have?’. Note that the alif of ij changes to yd 

/ / Os S 

when its aJJ tJUro is a pronoun : olJl (lada), but (ladai-ka). 


A o 


#(8) means ‘I went to the headmaster in his office’. 

X* 

^ OX X 

#(9) The plural of eaning) is 0\*«, and with the definite article 

X 

Here are some more nouns which form their plural on this pattern : 

y y y / / i? / / 

a — J jbr (girl) : j'jjt (c£j'j^') -- aU (night) : JU (^jLlh) — ^ (club) : ^ f 

* # ' * ' t t 

a 

(i£$ 1 jdl). 

These nouns are declined like the manqus (see Lesson 1), e.g., 

Marfu ‘ : ojjS' OUo ‘Waw has many meanings’. (ma‘ani-n). 

^ y y 

* ' ' * • £■ 

Masnsub : jljli jpl ‘I know many neanings of waw\ (ma‘aniy-a). 

X X X X 

X gx 

Majrur : sT 01 * — o_J jljJl Ji\i ‘ JFaw is used in many meanings’. 

tfS stfS 

(ma‘ani-n). 

Here is an example with -al : 

i* / 

Marfu ‘ : SjcS' ‘The meanings are many’. (al-ma‘ani). 


Mansub : ?<vUU C^-sTl ‘Did you write the meanings?’ (al-ma‘aniy-a). 

X 
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1 The letters^ ^ iO t ? \ which are prefix 


* O Sf 

s-=&. are called “letters of mudara ‘ah”. These have been combined to form the word j— •— »' 
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wr* 


.lx o J* 


J ' jA 3 ‘Surat al-Fatihah is read in every rak'ah . ’ 

^ / 

■m 

If the 4 j is a pronoun, its corresponding raf ‘-form is used as explained 
in Ex 7 in the main Book. E.g., 

^ } A /// f ^ 

0 J?d\ ‘The criminal killed them’. -» ' jl s_i ‘They were killed’. 

///■ O 

^ ‘The headmaster asked me 5 . — > cJL t .»> c i was asked 5 . 

s' 

#(2) ^UJ uA jIj * «« J j £$***> j ^Ip OJlij 4 1 was born in the year 

1 x * 

1967 C.E.’ Here the word fl* is mansub because it is aJ J i. e ., a noun 

denoting the time of action (adverb). It does not have the tamvin becase it is 
mudaf. Here are some more examples : 

A ^ Os x x JS x X //x 

<usl s-LSi 01 ^iUjl ^U5t <uUl ‘I will study French next year.’ 


/ OX X > o j> 


risuan nra . we do not use A.D. as it stands for “Anno Domini” in 
Latin which means “in the year of (pur) Lord” 
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J J x O s s 0 


* J 



S S 


£ O s3 } Os' A } S S 


#(3) Certain proper names have J' (al-) like j—s — <jl' cj— When 

£ S’ s' A s' s' 

the particle b is used with them, Jl is dropped, e.g., j***- b (not : b). 


^ o 


#(4) (£>kA means ‘Indian’. This is formed from 4J>1 by adding <J (-iyy-un) at 

s' s' S 

* s 3> 

the end. This process is called nasab and the noun after the addition 

J OS 

of this S is called mansub 

a , f 

Note that certain nouns have irregular mansub forms, e g., <Sy-\ (brotherly) 

J ^ ^ t* ^ 1? / / iJ ✓ 

from £} - 4jt\ (fatherly) from (prophetic) from i . 


' - i 


s' O * 


#(5) j-> 4 (ukhar-u) is the plural of 4y-S. It is a diptote. The plural of the 

/ / S } S 

masculine is Here are some examples : 




SOS s 


jT 


c-Jlisj J*>b ^jJl <-j\p ‘Bilal and another student were absent today. 

X / 


/ / & <s A 


S' S S' IS S s 

0 J^b ^ jJl OtP ‘Bilal and other students were absent today.’ 

s o £ & A sos o 

csy-l aJUpj s-0 CuIp ‘Zainab and another female student were absent.’ 
jA oU\J?j v—0 CjIp ‘Zainab and other female students were absent.’ 

^ ^ ^ O / x x s s O s' 0 SO J* O x OSS 

In the Qur’an (2: 184): yr\ ^bl ja oa. *9 yL» jl L£j 


^ * S # s' 

‘But whoever of you is sick or is on a journey (fasts the same) number of 

" ° i 

other days’. As fbl is an irrational noun the singular <J can agso be used 

with it, e.g., cSy4 fbl J ala aJlP JibiJl ‘The hotels are 

expensive these days, but they are cheap on other days.’ 


1 Not to be confused with mansub (<-> •) which is with the letter 
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^/(6) ^ he offered sci/cih . The ttiudciri is 3 ,n d the cutit is The 

5 x 

— 5 — } ^ 5 ^ means 'he led us in saldh\ i.e. ? he was our imam. So 


^ X 


cs .* s> vi a A a A o 


or’, e.g,, dJ }* l«lj jS'X# loi )*i' ‘ A noun is 

/ / / 

Wj W ‘Either you visit me or I 



jgjS X 


$ X 


w- w ^ V ,/• W 

#(9) is a generic plural noun (*—»'). Generic plural nouns 

y z' / / 

are of two kinds : 

i* x x 3 / / 

a) those which make their singular with $ (iyy-un), e.g., o ‘Arabs’: ^ ^p 
‘ an Arab’ ; £j— 2 ‘Turks’ : J ‘a Turk’ ; j-l&J ‘Englishmen’ : S j-A&) ‘an 


✓ XX X 


Englishman’. Note that this <j£ is not the yd’ of nasab which we have just 
learnt in #(4). 

& A 

b) those which make their singular with ta’ mar butah (3) ? e.g., ‘apples’ : 

^ a ^ ^ / “fis S ' 1* XX VI X XX 

‘an apple’; ‘trees’ : 5 t£» ‘ a tree’ ; dU-» ‘fish’ : ‘a fish’. 

To understand the use of the singular and the plural, consider the following 

XX!? £ 

examples : If the doctor asks you what fruit you like, you say, jjil ‘I like 

x 

* * 

bananas. ’ And if he askes you how many you eat after lunch, you say, JfT 

^ X 

3j>° ‘I eat one banana’. 

In the same way you say, ^ jp pL>j <Up ill Jup Ldl 0^ ‘i i 0V e 

* X 

the Arabs because the Prophet was an Arab. ’ 

P XX 

Note that the dual is formed from this singular form, e.g., l ' s[ . : jp ‘two 

X X 

** * X 0 X 0 s 

Arabs’ (not OU d\3\ ^ ‘two bananas’ (not 01 \ *a) 
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* SO s 

16) Learn the use of meaning ‘he can’. 

0 ^ 

17) Learn ‘he offered salaW . 

1 8) Learn the names of the Arabic months. 

ss * 

19) Learn the use of !■*! j . . . Ul ‘either ... or’. 

I s £ A a s A os A e s 

20) What does 4_J\£h / J ft lj j£-\ mean? Is masculine or 

feminine? How did you find out its gender? 

21) Write the mudari ‘ of each of these verbs. 

22) Write the plural of each of these nouns. 

23) Use each of the following words in a sentence. 

* A o 

24) Learn the i ‘rab of 5 through then read these numbers 

A f s 

correctly in the following sentences. 

25) Learn the generic plural nouns. 




In this lesson we learn : 

A o 

#(1) The JpI — (*-»' (ismu ’l-fa 77 = active participle) : In English one who 

/ / / 

reads is called a ‘reader’, and one who writes a ‘writer’. In Arabic a noun on 

“A ✓ 

the pattern of fa‘il-un is derived from the verb to denote the one who 


does the action, e.g., 

/ // J ✓ / / / 

* * » ‘writer’ ; <i j~*» ‘he stole’ : 


tijL- ‘thief ; J-p ‘he 


✓ 

1* X 




/ 

1 * / 


worshipped’ : ‘worshipper’ ; ‘he created ’ ‘creator’. 


In the Qur’an (6:95) : 4#1 OJ b ‘Allah is the splitter of the 

grains and fruit kernels’ (i.e., makes them sprout). 


1 This pattern can be represented by the formula Ia2i3-un. i.e.. t he first ra dical is followed 
by a long a, and the second radical is followed by a short i. 
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1 The plural of Jptfh is 
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#(2) We have learnt in the previous lesson the formation of from 

the salim verb. Now we learn its formation from non -salim verbsl . 

^ 19 X As 

a) Muda“af verb : (hajj-un) ‘pilgrim’ for (hajij-un). The 

X 

kasrah of the second radical is dropped for assimilation. 

^ // / / il / As 

b) Ajwafwawi 2 : Jjib (qa’il-un) ‘one who says’ for J (qawil-un). 

^ / / / 1 * / / 

Ajwaf ya'i : Jbji i'j : Jj'j (za’id-un) ‘more’ for Jj'j (zayid-un). 

/ z' / 

A OS / / iP / 

c) Ndqis wdwi : : (^') rU (naji-n / al-najiy) ‘one who has 

escaped disaster’ for (najiw-un> 

S 

o / / / *3 x 

Naqisya’i : <e^i : (^LJl) <j\-» (saqi-n/ al-saqiy) ‘cupbearer’. 


^ o 


#(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the j*—*' 

from the salim verb. Now we learn its formation from non -salim verbs. 

A A O i! / 1* / O / 

a) Muda ‘ ‘af verb : The from this verb is regular, e.g., j-» : 


tfi / i* A o ✓ 


tfi s -rf Ao s 


SP x V* .*0 ✓ 


‘pleased’ ; JP : ij-U* ‘counted’ ; s-w? : ‘poured out’ ; : J 

‘solved’. 

> / ✓ / / 

b) Ajwafwawi : J jib Jl3 3 : (maqul-un) ‘that which has been said’ for 

•A A o s 

J jjfa (maqwul-un). Here the second radical has been dropped. 

A Ay / / A As 

Here is one more example : fjk ft : — L# (malum-un) ‘blameworthy’ 

A A os 

for fjjl® (malwum-un). 


1 For salim and non -salim verbs see Key to Book Two, Lessons 26 through 29. 

} * s s 

2 Ajwaf wdwi is ajwaf with waw as the second radical, e.g., J j&i Jvi; and ajwaf yd ’i has yd ’ 

J 1 / / / 

as the second radical, e.g. M.y, a'j. This also applies to the ndqis. 


3 The J jwt' is derived from the passive form of the verb. That is why the passive form 



eassier to understand. 
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i3, i-uiui me uj***' (%— ” nom me ionowmg naqisya i veros as shown m the 

/ 

example. 

A A 

14) Form the J j— xdil p. from each the following verbs and mention its 

original form, and other particulars as shown in the example. 

A A A 

1 5) Point out all the examples of ^ and ^ ' occuring in the 


ie ty 

16) Point outjMiu^i / Jjjuil in each of the following sentences, and 

mention its original form, the verb from which it is derived, and the type of the 
verb. 

17) Learn the use of the following verbs. 

1 8) Write the muddri ' of each of the following verbs. 

19) Write the plural of each of the following nouns. 

20) Write the singular of each of the following nouns. 
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O / 




/ / / ✓/ i* o s 

* •* 


/ / / / / / 1 * 


dbh uiij : (Ja y car-park, : %yy place. 

S S S 

b) if the second radical of a non -mithal non -naqis verb has kasrah in the 

Ji o ✓ // o / * OS S S S OS 

mudari ', e.g., sitting-room, J J — '-i J j* : Jj — '•* place of 


-»* os 


getting downl. 

A ta’ marbutah (3) may be added to both the patterns, e g., aJ yj> position. 

l;, sch001 : 

t'VPDr'Tcro 
JL JE# 

1) Form the nouns of time and place from the following verbs. 


- — * tt ^ Jf J» e ^ * • ✓ t. ^ * * S •* * 9. ' - - __ 

1- Exceptions to this rule are: ^ from , J from , V j ** from 

(lugatulquran@hotmail.com), 
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pan’ (originally 5JL2 j» from he fried), 31 j>La ‘an iron’ (originally from 


i# ✓✓ o 


✓ / 

t^jS'he ironed) 2 . 


1- Note that Otj_* is originally (miwzan-> m tzan). Arabic phonetic system does not 

✓ ✓ 

admit of the iw combination. Wherever this combination occurs it is changed to i, i.e., the w 
is omitted and i gets a compensator lengthening. 

2- It should be noted that words like «'.£» are on the pattern of mif‘alah and not 

✓ / 

LciWg ffiW I ^uri n^i otmail.com), 
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 


entio 




definit 


e was i 
ise he i 



3- You have studied four types of derivatives (otfiiii). These are : t J j*iii ^-i t J*uJi 
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unkown to you and to your listner. But the man is definite because he has 


£ Jf* 

1) pronouns like tCJl tUI. 

jjj 

2) proper names like 4 434 

/I JL 

/ 

3) demonstrative pronouns like dldji cdlJi cku. 

os 

4) relative pronouns like ib® 

^ £S 

5) a noun with the article J' like J^r^' cobSo'. 

s 

A A 

6) e noun with e definite noun es its ftiudcif ilciihi like *-t— j\sS^ 

itl / s s s A A 

t-jlsS"' tliA obS* 

/ 

A noun which has an indefinite noun as its mudaf ilaihi is indefinite like 

* J> 

‘a student’s book’, <^4* c*j ‘a teacher’s house’. 

# «# 

A A s A ss 

6) a munadd specified by wt&i ’ (calling), e.g., J^r j b ‘O man’, 43 j b ‘O boy’. 

/ / -A ss 

Note that Jsr j and 43 j are indefinite. But they have become definite because 

they are the ones meant by the caller. If, however, an indefinite noun is not 
specified by the caller, it remains indefinite even after being munadd , as a 

s o A A A s 

blind man saying, c£4j 4^ b ‘O man, hold my hand.’ It is obvious that he 

s 

does not mean any particular person. 

A A s A A s 

Note that in J*-j b the munadd is mabni and has u-ending while in >br j b it is 

mansub. 

A nakirah becomes a ma ‘rifah by being munadd as we have seen, whereas a 

•A s 

ma ‘rifah is not affected by nida\ e.g., J*>b is ma‘nfah, and remains so in b 

s s s 

#(2) J\ — *3 ‘come! ’ This verb is used only in the amr. In the madi and the 

As S ^ * •* s s 

muddrV the verbs s-^ *br or ^b are used, e.g., J*>b ^br ‘Bilal 


♦ * t 

came to me yesterday.’ -- '4P ,-tfb *2 ‘Don’t come to me tomorrow,’ 

ss 
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e / 


/ os / 


01 \ \ < 1 „ 1 \ •" fta‘alau'1 J\__ju fta‘al}iil < ** > i t0 , \ U • f Uj V 

J ^ ~ T v ia aittU A •' - IF ai<u A T - <J* 


0* 0? 


he went up, he rose, he w&s exalted . The amr JUS originally meant 4 come 

1 1 *“N ^ ^ A n/» AM/1 ^ AM -g^- ArtMl A t A tVI AAM 111 fit* ^ A AtVI A^ 

up , ctscenci , men it came to mean just come . 


IS'VB'Dr'TOB'O 
EUA m!j i\.v ...I.. t j .C#t j 

1) Answer the following questions. 

2a) Mention three examples of the nakirah. 

2b) Mention three examples of each of the seven categories of the ma ‘rifah. 
2c) Mention all the nakirah nouns occurring in the main lesson. 

2d) Mention all the ma ‘rifah nouns occurring in the main lesson and specify 
the category of each of them. 

2e) Which of these two words has become ma ‘rifah because of nida ’ : l 
dill • U J_Jj? 

y 

2f) Read the following hadith and point out the nakirah and ma ‘rifah nouns 
occurring in it, and specify the category of each of the ma ‘rifah nouns. 

2g) Change each of the following nakirah nouns to ma ‘rifah using the method 

mentioned in front of itl. 

3) Point out the following in the main lesson : 

a) two examples of mudaf with ma ‘rifah nouns as mudaf ilaihi, and two 
examples of mudaf with nakirah nouns as mudaf ilaihi. 

b) three examples of jMiJt 


■i 


1- The word means making the word mudaf Of course you have to use a suitable 

mudaf ilaihi with it 

* o S O ✓ . 0 / 

The word 2 — JL*j literally means ‘decorating’. JL_ i iUSJi 2 _Uj means ‘decorating the word 

/ / / / / 

with the article al’, i.e., using al with the word. The word with the article al is called 

O # 

Ji — • ‘decorated with al’. 


* > 

The word means ‘calling’. In grammar it means using 1 with the noun, e.g., u. 

✓ 
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when they happen to be mudaf, e.g., 

/ 0 / 

j-J : \sn ji) (bintani : binta Bilal-in) ‘Where are Bilal’s two 

daughters?’ 

oso / # o ^ 

j— a 5 ^' C* — i' j : CjIj (bintaini : bintai Bilal-in) ‘I saw Bilal’s two 

daughters’. 

os > o /o e > 

ja^' jP (bintaini : bintai Bilal-in) ‘I am looking for 

/ / /• 0 s 

Bilal’s two daughters’. 

/ / /xi / 

^ j — «■' f-^r (mudarrisuna : mudarrisu 1-hadith) ‘The 


teachers of hadith came. 
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£ 


brought forth their produce.’ 
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O J 



* 0 * 









i.*i jl M y-\j J*^ Jjl ‘Where are Bilal and his two brothers?’ ‘Here 


} /O 


,-ftlft - <Ljy> ji\ ‘Where is Maryam?’ ‘Here she is.’ 

/ s 

£ s ^ J ^ 

' ‘Where are Maryam and Aminah?’ ‘Here they are.’ 

| ^ o | * 

jAl a> ^IaL^I j jjl ‘Where are Maryam and her two sisters?’ ‘Here 

* 

they are. ’ 

X sss * S t 

UlilA - ^f-Atj*! ‘Where is Ibrahim?’ ‘Here I am.’ (ha’anadha). 

A j' » - ^j^jj Ji' ‘ Where are Ibrahim and his classmates?’ 

✓ 

^ Here we fir e ’ (hanahnu’ula’i). 

/// 

^ ‘Where is Fatimah?’ ‘Here I am.’ (ha’anadhi). 

| > O ^ / S } s s ^ 

A j\ j_#i la — jj' ‘Where are Fatimah and her classmates?’ 

x* / / 

‘Here we are.’ 


£"% T CS 13*0 

JELfdin^JC^ JL O Jirf c# 

1) Answer the following questions. 

3) Point out the dual and the sound masculine plural nouns occurring in the 
main lesson whose nun has been omitted 1 . 

4) Read and understand the following examples of the dual and the sound 
masculine plural nouns whose nun has been omitted. 

5) Read the following examples, then write the figures in words. 

6) There are groups of two words in the following. Make the first mudaf \ and 
the second mudaf ilahi as shown in the example. 


1-Number 2 is not a question. 
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An incomplete verb is one that needs an ism and a khabar , e.e., tsrdj till 
‘Water became ice 1 .’ 


j A 



A Ao 


s. 

khabar should be muddri The verbs and J«r are also used in the same 
way and with the same meaning, e.g., 

mr 7 4 **/ / 

✓ A y A s / 

<y r • <y jAU ^ ‘The teacher began to explain the lesson.’ 

A A _ A o A 

J S' ' ‘I began to eat.’ Here the pronoun O is its ism, and the setence 


JS^T its khabar. 


1) Answer the following questions. 

2a) Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and 
specify the type of beginning in each of them. 

2b) Point out all the verbal sentences occurring in the main lesson, and specify 
tha type of beginning in each of them. 

2c) Change the masdar in each of the following sentences to masdar 
mu ’awwal. 


2d) Replace the masdar mu ’awwal in this ayah by the corresponding masdar 


✓ o & 


A o s © // 




2e) Give three examples of the nominal sentence which begin with particles 
resembling the verb. 

2f) Give three examples of the verbal sentence which begin with the complete 
verb. 

2g) Give three examples of the verbal sentence which begin with the 
incomplete verb. 

/ / ^ ✓ // x ✓ 

3) Use each of the following incomplete verbs in a sentence : cJj«t cjpiJp. 

s s / / S3 / / 

4) Give the muddri ‘ of each of the following verbs : cii ytJ. 


1- See Book Two, Lesson 25. 

For Personal use Only. Courtesy of Institute^qf the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 

and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 



In this lesson we learn more about the nominal sentence. 

As you already know the nominal sentence consists of the mubtada ’ and the 
khabar. The mubtada ’ is the noun about which you want to say something, 

a* y £ y y 

and the khabar is what to have to say about it, e g., In this 

£ < 0 * 

sentence you want to speak about the moon so it is the mubtada 

And the information you give about it is that it is ‘beautiful’ so that is 

y 

the khabar. 

Both the mubtada ’ and the khabar are marfu ‘ (al-qamar-u jamil-u-n). 

About the mufoada' 

Types of the mubtada > : 

The mubtada ’ may be : 

I ^ id -d ^ 

a) a noun or a pronoun, e.g., ‘Allah is our lord.’-- 3 xaa 5*\yih ‘Reading 

y y 

i* o y £ £ ££ & £ £ y 

is useful.’ - ‘Sitting here is prohibited.’ -- o*>Up ynj ‘We 

are students. ’ 

O id / £ y e 

b) a masdar mu ’awwal, e.g., j&- ' yyo2 01 j ‘And that you fast is better 

yO&£yQ^£oyO£ 

for you.’ ‘And that you should forgive is nearer to 

piety.’ 


The mubtada > is normally definite as in the following examples : 

Y £ y ^ 

dj — “J J — ‘Muhammad (peace and blessings of Allah be on him) is the 

y 

£ y y 

messenger of Allah.’ is definite because it is a prpoer noun 
* « « 

wjJU Ul ‘I am a teacher.’ (Ul is definite because it is a pronoun). 

lj — ft ‘This is a mosque.’ ('ift is definite because it is demontrative 

pronoun 


i* * 

/ * 

Lt 

id 


1- Al-Qur 5 an 2:184. 

F?fr Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 
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In this case the khabar should precede the mubtada \ e g., 

4 ‘There is a man in the room.’ J >rj 

* * S 

Here the indefinite noun Jsr j is the mubtada \ and the ph 
khabar. 


nouns 


under the water. 


s & s 
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\ © 

will learn them later <&' *U» 01. 


The order of the mubtada’ and the khabar : 

Normally the mubtada’ precedes the khabar, z. g., CO 1, but this order 

e * * Z * s 

may also be reversed, e.g., ?CJI ‘Are you a teacher?’, Ua ‘This 

/ 

1* 

is strange’ for lOA. 


But the mubtada ’ should predede the khabar if it is an interrogative noun, 
0*0 ✓ ~ 

e.g., <y* ~ lo. 

/ 

And the khabar should predede the mubtada ’ if 

a) it is an interrogative noun, e.g., U Here (*-»' is the mubtada ', and t» 

X 

is the khabar. 

b) it is a shibhu jumlah, and the mubtada’ is indefinite, e.g., Jbrj <j 

X X 

tfx XX X 

‘There some men in the mosque.’ 5 C-Ji ^l#l ‘There is tree in front of the 

X 

house. ’ 

The omission of the mubtada’ / the khabar : 


The mubtada ’ or the khabar may be omitted, e.g., in reply to the question U 

/" * o 

CU— *il one may say This is the khabar, and the mubtada ’ has been 


omitted. The full sentence is 
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Similarly, in asnwer to the question yo ja ‘Who knows?’ one may say Ul. 

* 

£> 

This is the mubtada ’, and the khabar has been omitted. The full sentence is 

/ ° t 

v3*PlTknow.’ 

About the khabar 
Types of the khabar 

There are three types of khabar : mufrad, jumlah and shibhu jumlah. 

A A o A o A 

a) The mufrad is a word (not a sentence), e.g., ‘The believer 

XX XX 

is the mirror of the believer 1 

b) The jumlah is a sentence. It may be a nominal or a verbal setence, e.g., 

* s A t * 

- j—ijj — d ‘Bilal’s father is a minister.’ Literally, ‘Bilal, his father is a 

X O' 

* * * f. 

minister.’ Here is the mubtada ’, and the nominal sentence yjj is the 

* « 

khabar , and this sentence, in turn, is made up of the mubtada ’ (Ojd) and the 

it 

khabar (jdjj). 

Here is another example : 

A A o A A 

‘What is the name of the headmaster?’ Literally, ‘The 

A 

headmaster, what is his name?’ Here is the mubtada ’ and the nominal 

A A * * 

sentence * — c*? ' — « is the khabar wherein at*! is the mubtada ’, and ^ is the 
khabar. 

As s A A A a A 

-1 j l^o otAial 1 ‘The students entered.’ Here is the mubtada ’ and the 

As x 

verbal sentence \jkf-s ‘they entered’ is the khabar. 

Here is another example : 

e / / xx A A 

* — <dd j ‘And Allah created you.’ Here <&' is the mubtada ’ and the verbal 

O A s xx 

sentence ‘He created you’ is the khabar. 


1- It means that a believer is like a mirror to another, i.e., just as a mirror shows a man the 


blemishes he may have on his face, a believer points out to his fellow-believer his defects 
57 . 
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gafiTiamiiwsfimB 


had 5 22, 112. 
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m * m 


* m m, .m 




i* os A o s s o ^ ^ A ^ 

a) J C — z- jr ‘I went out at night’ -- <&' *U> ch '*tP yU*U> ‘I shall travel 

* 


/ e / / e A 



ffl t A V 



j^oAe^'y' ^ © A © y^ 

b) bL* ‘I walked a mile.’ ‘I sat at the headmaster’s. 

y y' y 

y y y y* ©y'A © 

— o Cjn5 C~oi £ I slept under a tree.’ 

V*/ I 





Some zuruf 1 are mabnl Here are some : <ji' which ends mfathah; which 

X y 

A 0/ j y A // 

ends in kasrah, and ^ which end in dammah, Uft and ^ which end in 

T y' yi* 

sukun . 

‘When did you go out?’ 

y ©£ A A / 

ji' : ji' ‘Where do you study?’ 

© i ° f. c i ° 

: Lr J>\ c-*p' i ‘I was not absent yesterday.’ 

y y y 

jj5 s* § *s s^ ^s s^ 

J ai ; ^3 S^jS' Ua5t oia <33? ^ ‘I have never tasted this fruit.’ 

y y 

A A © O 

‘Sit here.’ 

/ 

£ OS o o 

^ lT-^' ‘Sit where you like.’ 

y yy X 

Here is an examples of the z ‘rab of mabni zuruf : 

6^6 f ^ 

In the sentence ^ ^ the word is zarfu zaman, it is mabni ending in 

XX y 

O x #» x x 

kasrah, and is in the place of nasb cH 4)- 


/ y 

A ox x o A e/ o o 

** e. 9* 


1- Zuruf is plural oizarf 


SS OSS 



and by kind permissiork|(gf Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 



A / 


In the sentence the word jjJ is zarfu makdn, it is mabni ending in 


O ^ H x' X 


A word may represent a zarf and so take the nasb-e nding even though 
originally it is not a word denoting time or place. It happens with the following 


oA O O y # A 

l) words like £Jj c <Jl#} iJom cJT when they have place/time words as their 


£0 S5 A O y 


JT U j3Lj ‘We travelled the whole day.’ 

✓ 

^ / e y / e /e ^ ox 

ajj jjjsuo J C-JL ‘I remained in the hospital for part of a day. ’ 

/ / /o / /O 

apLj db' jiaal ‘I waited for you fifteen minuites.’ 

* ' 
o ^ ye A e y / 

yj* yS uufij ‘I walked half a kilometre.’ 

# y y y 

ye y eA y e & A 

In these sentences the words <Jwai i«j are mansub because they 

function as zuruf But the actual words denoting time or place are their mudaf 


ilaihi. 


y A O 


b) the adjective of a zarf after the zarf is omitted, e.g., for 

S 

0 0 e y A ^ ^ 

*>‘j jJs blj c~Ji£r ‘I sat for a long time.’ In the first sentence is mansub 
because it functions as a zar/! 

c) a demonstrative pronoun whose badal is a word denoting time or place, 

^ © £ * e 

e.g., P ULa c^r ‘I came this week.’ Here '^a is mabni , and in the place 

ofnasb. 

d) numbers representing place/time words, e.g., fbl 4 — « j' au — & <J M 

if 

e A y y e 

stayed in Baghdad four days.’ — jr 4 ‘We have gone one 

^ y y y y 

•• £ 

hundred kilometres.’ Here A, ju |1 is mansub because it represents a word 

denoting time (>bl), and is mansub because it represents a word denoting 

y 

o 

place )• 
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0 S 




S Os ^ © 



X 0 s s 


S S 0S SO 


i jJ ‘Had you worked hard you would have passed.’ This 


o A o 


Its Arabic name is f <s Uaol <*J which means that this particle signifies 
that one thing failed to happen because of another. 

As you can see, the sentence is made up of two parts. The second part is 

X os ss 

called the jawab. In the above example is the jawab. 

The jawab takes a lam. This lam is mostly omitted if the jawab is negative, 

O & SS 1* X X A Os s o s 

e.g., O y-\i l» Jojy dJj' cJjP j] ‘Had I known that you are sick I would not 

have been late.’ 

© ^ 

Here are some more examples of : 

X OS SS S& SO s 

jJ ‘Had you heard his story you would have cried.’ 

/ / 

/ Ao ^ s o 

j— (i) k* ‘Had you been present yesterday I would 

s / 

not have complained about you to the headmaster.’ 

A S S A Ass & A SP 

] 3 — aIS 1 1 ^UkJl Ua ‘This food is rotton. Had the people 

eaten it, they would have fallen sick.’ 

/ / / Os s ^ 

CU-xJ C*j \ j jJ ‘Had you seen that sight, you would have cried.’ 

A o a ^ s s o £ a ^ A 

Cjy-\3 l # jjl 01 cJ jp ji ‘Had I known the trip is today, I would not 

have been late.’ 


A o so 


A os 


A os 


A o 


#(3) In Ji j* the word JJ is mabni . JJ and become mabni when the 

S 

* A A A * * ^ 

mudaf ilaihi after them is omitted. We may say, IjxL# C-^Tj 0*^1 Ul 
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later. 


S 


general : Answer me ronowmg quesuons. 

Phe zarf : 

) Point out the zuruf occurring in the main lesson, and specify whether 
re zuruf al-zaman or zuruf al-makdn. 

) Point out the mabni zuruf occurring in the main lesson. 

) Point out in the main lesson words that are functioning as zuruf. 

) Point out the zuruf in the following sentences, and specify whether the 
uruf al-zaman or zuruf al-makdn. 

) Point out the zuruf in the following dydt, and specify whether the 
uruf al-zaman or zuruf al-makdn. 

>) Give three sentences in each of which a number functions as a zarf 
’) Give three sentences in each of which a demonstrative pronoun (3jU»j 
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paper. 5 

✓ 3 o o ✓ 

Igilx* J Jjf ‘Let every female student sit in her place.’ 

e / g/ 

This form is also used with the first person plural, e.g., — 5 (li-na’kul) ‘Let 


us eat.’ 

° f * 

The lam used in this form is called j — It is used with the mudari ‘ 


majzum : 

O A 0 + 0 * 0 


* 0 A 0 

■^fr— 


y > ^ 0 > / 

Sw 4 LmSw 4 LrnS i nl 




; ji © .*» / ./ © ^ o 

1 C ' ^ \ .1 ^ l 


♦« * 




a> ✓ 


The ^ has kasrah , but it takes sw&ziw after j , cJ and jii, e.g. 
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# 

/ m 


© / ex J / o e / 

SL_J J V. Jli? JS' ^rJL-s^J ‘Let every student sit and write.’ (li-yajlis 


© 7 o x ex 



ex x e 0 > 7 0 


* ♦ 



H ^ 



7 e e x x 

/ wlww.w gj 

L J * 


7 x tP 


x -7 x „ e 7 o x 


J Jb-i r y*J ‘Let no one leave the class’ or ‘No one should leave 

the class.’ 

Note the difference between these two sentences : 

SjL - J * JJ V ‘A taxi does not enter the university.’ (la 

X / 

tadkhulu). 

2 *a\Jr! 3j— sr*i' 3jL -* Jb-Ju ‘A taxi should not enter the university.’ (la 

X X 

tadkhul). 


7 x sP 


The in the first sentence is the % and in the second sentence it is the 

S 

*1 The verb after the *} is y; and after the V>Lll it is f 


7 © X 


#(3) e-IiaiU ^ jjrl : A mudari ‘ preceded by an amr or a nahy 1 is majzum, e.g. 

X X 

>i oxox x o | x /|X e 

^ y-l 5y dljSl ‘Read it again, and you will understand it.’ 


© x ox o x o^x 

J— J»J ‘Don’t be lazy, and you will pass 


>jp 7 o 


tr % r w r 

This is called cJLiiJU f ji-', i.e., the mudari ‘ being majzum because of amr or 

X X 

7 xtf 

nahy. The word ‘-Jdah means ‘demand’ and is used to include both the amr 
and nahy because both of them signify demand. 


For 


Nahy (JjJ') is the negative amr, e.g. La V ‘Don’t sit here.’ 
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The muddri ‘ majzum that comes after the amr or the nahy is called 


S 


0 



O / / S 


/ O / / 


A O $ 


aI > 


A S 



#(5) We have learnt muddri ‘ majzum in Book Two (Lessons 15, 21), and we 
have been introduced there to three of the four particles that cause jazm in the 

A S & OS & s 

muddri' . These are LaLli H, and U). And we have learnt the fouth particle 



some dyat which contain these : 

/ 

0/// s & s s ^ 0/0/ £ s o /o so s ^ 

1) J 'jLJ j j-a-p <d it 'Have We not made for him a pair of eyes, 

^ s s JL 

and a tongue and a pair of lips?’ (Qur’an, 90:8-9). 

° L A A A / A o s & ss 

2) ( * xjjlS J Ot — o-_$l Uij ‘And faith has not yet entered into your 

hearts’ (Qur’an, 49:14). 

ss s s\ <S> e / e / / 

3) L** 4Mi 01 0 y % 3 *i ‘Don’t grieve. Surely Allah is with us’ (Qur’an, 9:40). 

s s s A s & A o s o s 

4) <t8Uj? ^t OL*J^t Jo. — 5—j — L_d ‘Let man look at his food’ (Qur’an, 80:24). 

^ ^ s s 


#(6) dT iei\ is a verb-nounl meaning ‘I feel pain.’ Its fa ‘il is a hidden pronoun 
representing Uf 1 - 


EXERCISES 

General : 

Answer the following questions. 


1- For the verb-noun see Lessons 1 and 2. 
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1- The feminine form is : dhbf 

s * s s 
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are opened . 5 

A O 9 

The Arabic word for ‘condition’ is shart (fcyJl). There are two parts in the 
s/ia/T-construction : the first part is called shart, and the second jawdb al-shart 

o A s A / s s Vs A o s A 

(h jJJt oljr), e.g., OUw j frbr tej is shart, and is jawdb al- 

S y 

shart. 

We have seen earlier that the verb that comes after te) is mostly madi. 


rous ( 
en it is cont 


The yaw 

1) if it i 
hard succ 


2- The word 'ij can be translated with ‘if or ‘when.’ 
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wake him up.’ ( nahy ). 

i i s * ^ 0 # 

c) Jy' bUi Cul j b) ‘If I see Bilal what should I tell him?’ ( istijham ). 

/ 

J? *S 

#(2) We have learnt the nasab m I^esson 3, e.g.. ^ from Q 1 1 1 Now 

we learn that if a wrod ends in td ’ marbutah (5) it is omitted prior to the 

/ s? x If ✓ 55 ss^ ^ / ✓ o y' 

addition of the yd’ of nasab, e.g., 3 — -&# : ^Sj* (not :<jz — &•) -- : 


General : 


EXERCISES 


Answer the following questions, 
lil ; 

1) Point out the short and the jawab al-shart in each of the following 
senrences. If the jawab al-shart has mention the reason. 

s 

2) Use bt in two sentences of your own without using *3 in the 
short. 


3) Use bl in four sentences of your own. The jawab al-shart should be : 

a) a nominal sentence in the first example, 

b) an amr in the second, 

c) a verb with the lam al-amr in the third, 

d) and a nahy in the fourth. 


^ # » / « 
l- Istijham is a question, e.g., 

y * s 
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ds bek 


* * ✓ (# / / o e / e / «> / 


1) ‘he who’, e.g., «j-j Jl&* j*>A ‘Whoever does an atom’s 

weight of good shall see it’ (Qur’an, 99:7). 

' A, e /o/ o/ o >/o / / 

2) U ‘that which’, e.g., <&' <* — U*i j*p>- ja IjlwiJ Uj 4 And whatever good you 
do Allah knows it’ (Qur’an, 2: 197). 

o £ o / 

3) (_£—”*■* ‘whenever’, e.g., ‘Whenever you travel I will (also) 

✓ / 

travel.’ 

4) ‘wherever’, e.g., ‘Wherever you stay I will (also) stay.’ 

^ e # A g s A A o o A e Ag A xex 

An extra ^ is often added to for emphasis, e.g., O jll Ual 

S 

‘Wherever you may be, death will overtake you’ (Qur’an, 4:7s) 1 . 


For 



'an ^ga?uPc?uran@hotm 
and by kind permission:^ Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 


ter, 

lur 



xe / o 

& « 


f 0 x set#* 



© x 


s e // © / 


6 ) 1 &-$-« ‘whatever’, e.g., dL . JiJ U 4 * ‘Whatever you say we believe 


e / x i / x © x 


The tense of the s/ra/t and jawab verbs 

a) Both of them may be mudari ‘ , e.g., Olj ‘And if you return (to 

X 

the attack) We (also) shall return’ (Qur’an, 8:19). In this case both the verbs 


X© / O Jo J O s 


b) Both of them may be madi, but the meaning is future, e.g., Ujlp OJj 

‘And if you return We shall (also) return 1 ’ (Qur’an, 17:8). The madi is mabni, 
so the conditional words do not effect any change in them. 

x Ox J } s x Ox 

c) The first may be madi and the second mudari \ e.g., o y- j boots' ja 

4 % ‘Whoever desires the harvest of the Hereafter, We give 

XX XXX 

him increase in its harvest’ (Qur’an, 42:20). In this case the second verb is 

majzum. 

* O x x x©x O J x O x 

d) The first may be mudari \ and the second madi, e.g., UU:j jJiiJl 5JU ja 

Ox © X £J X X J X X } 0 © 

4 — jA pjjj Whoever stands up (offering salah) on the 

XXX XX 

Night of Qadr with faith and hope of reward, his past sins will be forgiven 
him . ’ In this case the first verb is majzum. 

When does the jawab take vJ ? 

We have seen in the previous lesson two of the situations in which the jawab 

♦ 

al-shart should take »-*. Here the other situations : 


- The meaning is, ‘If you return to sins. We shall return to punishment.’ Allah says this to 


Hadith reported by Bukhari, Kitab ahiman : 25: and al-Nasa’i, Kjtab_al-iman : 22 r _ . t 
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} J? X Ox X 

-|3 L 

♦* 


x £fi x O x 


O X 


Ox x Jl x / / y a 


j fl y y 



x X O x x x 



O .* X OX 



x «* .* J 


X O X 


oiTl i — *_i t-jj Ja5l ‘Whatever may be the circumstances I don’t lie.’ 

«*«*# Sjf 9* 

S 

© X o3 X X X , 

6) If the verb in the jawab is preceded by the jJ, e.g., J <>“ 

X X 

,, __ ^x xOx O XX 

j a~Jj jJi ‘Whoever puts on silk (dress) in this world will not put it 


/ x x O 


/ o 


OxO \ } o A 


* O X X XX OX A if X 


7) If the verb in the jawab is preceded by e.g., j3LA ... 9 ‘If you 

X X 

travel, I will (also) travel.’ 

XOX X ^ O X X ^ XOX 0^0 Ox 

8) If the verb in the jawab is preceded by e.g., pzA?- Ojj 

^ ^ ^ O 

'•4 *♦ 

* y y / / 

wills, out of His bounty’ (Qur’an, 9:28). 

9) If the verb in the jawab is preceded by UilT (as if), e.g., 1— ii j* 

\ — juajt Jsl UJlSL_i jl Lr Jti jJo. ‘That whoever kills a human being 

X 0 X X 

for other than murder or corruption in the earth, it is as if he has killed all 
mankind’ (Qur’an, 5:32). 

S 

* 

If the jawab al-shart has <~9, the mudart verb therein is not majzum.{ See Nos 
5,6 & 8 above). In this case the whole jawab al-shart is said to be in the place 

o X 0* X X 

of jazm (^-' Jjx* j). 


J <r <r v ^ / / 8/ 

- A jamid verb (x-U-l J^i) is one which has only one form like ^ J. These verbs have 

✓ / 

no muddri ‘ or amr. 


- Hadith reported by Bukhari, Kitab al-Libas : 25. 
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5 


preceded by , e. 


Each of the two types of has its own intonatior 
punctuation mark in writing (?, !). 

/ a // e / 

Here are some more examples of *iT : 

/ / 

s* OXO 

‘How many stars are there in the sky! 


overcome a mighty host with Allah’s leave!’ (Qur’an, 2:249). 


#(3) has two meanings : 

/ g o x ;?x o / o x S ? H //Jl X Ox 

a) till , e.g., I ^ ^ ‘Whoever comes late should 

X 

not enter till he seeks permission.’ 

x X0£ £2 O xo 

Here is another example : ^1 Jasi\ ‘Wait till I get dressed.’ 


ijg i \ymWni unmw* 




denotes. This word is fully dealt with in Lesson 30 . 
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#(5) We have been introduced 
Here we learn more about it. The 


1* (5/J 


y* Os A 


y* o s if os A 


a) Je**, e.g., J * j from y>j ; J«? 
and the second bv ai. e.e.. iabal : i 


e / o -f s e / o -f 


#(6) : these four majzum form of may drop the 0 

S ^ X 1 ^ X 

and become dli ciil cdJb cdb , e.g., 

S A £ © 

^ (Jj ‘And I was not an unchaste woman’ (Qur’an, 19:20). 

<* o s A s o s s A Os O s Ao s s o ss 

^8-—* ^ J J*® t >® j ‘And I created you before while you were 


So s A 
U A, . ■ 
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/ > X 


> s & i* M 



$■ s t? e/ »t x J c y' 

i ^ >*iX* 

^ ^ ■“ 


s s & s 

s t 


S^kt» ^ 0 


/ X o 


'j— * j—* ^ *—4 {j* J 


This optional omission of the nun, which is the third radical, is peculiar to 


0 DlS' 


✓ / / Ox 



two nouns have been combined into one. This combined word 

same is true of iui £W>. We say, jl*i JJ jlpf ‘I work day 

/ / /• / / 

and night/ *U*j» We worship Allah morning and evening.’ 


General : 

Answer the following questions. 
The shart : 


1) Each of the following examples contains two sentences. Combine them 

o 

using 0} and make the necessary changes. 

2) Each of the following examples contains two sentences. Combine them 
using the conditional word given in brackets, and make the necessary changes. 



1) Add to the jawab wherever neccessary in the following sentences, and 
explain why it should be added. 

2) Each of the following examples contains two sentences. Combine them 
using the lam al-amr as explained in the first example, and make the necessary 
changes. 



This line is by the famous poet al-Mutanabbi (915-965 C.E.). 

For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 

and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 



3) Draw one line under the conditional word, two under the short and three 

* 

under the jawdb in the following examples. If the jawdb has taken <-* explain 
why it has taken it. 

4) Give ten examples of short with the follwing as their jawdb : 

a) a nominal sentence. 

b) an amr. 

c) a nahy. 

d) an istifham. 

e) a verb preceded by lan. 

f) a verb preceded by the negative ma. 

g) a verb preceded by saufa. 

h) a verb preceded by sa. 

i) a jamid verb. 

j) a verb preceded by qad. 

o 

• 

1) Change ^ to ^ in the following sentences. 

J* Oi XX / * 

2) Change h ^ to ^ in the following sentences. 

a 

SB 

1) Specify the meaning of ^ in each of the following sentences, and vocalize 
the verb following it. 

$ 

2) Make sentences using ^ on the pattern of the example with the help of 

the verbs given below. 

The diminutive : 

Form the diminutive of each of following nouns. 

General questions : 

1) Write the muddrV of each of the following verbs. 

2) Write the muddri ‘ of each of the following verbs. 

3) Give the plural of each of the following nouns. 
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the meaning, e.g., (salima ) 1 ‘he was safe’, Jjij (zaizala) ‘he shook (it) 
violently’ . 

b) In a mazid verb one or more letters have been added to the radicals in order 
to modify the meaning, e.g., 

a thulatht verb : from (salima) : 





and the second radical has been doubled. 

?aslama 3 * 5 ‘he became Muslim’. Here a hamzah has been added before the 

first radical. 


Only the consonants are the radicals. In this verb the radicals are : s 1 m 
2 - The extra letters are written in bold type to distinguish them from the radicals. 

3 - 1 use this sign (?) to reprsent the hamzah («■) at the beginning of a word because the sign 
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jfri.- — ?istaslama ‘he surrendered’. Here three letters (hamzah, sin and taj 

0 

have been added before the first radical. 

/ x 

a rubd ‘i_ verb : from J ^ ) zalzala : 

/ / Ox x 

JjJ j? tazalzala ‘it shook violently 1 ’. Here a ta ’ has been added before the first 

**40 */ 

radical. 

Each of these modified forms is called a bab (old'). 

Abwab of the mujarrad verb : 

There are six groups of the mujarrad verb of which we have learnt four in 
Book Two (L 10). Each of these groups is also called bab in Arabic, and its 

jl 00 

£ 

plural is abwab Here are the six groups : 

/ / © XXX X 

1) a-u group : J b?— ^ (sajada ya-sjudu). 

/ O X X XX 

2) a-i group : L r^r (jalasa ya-jlisu). 

0 

J* 00 0 0 00 

3) a-a group : rf* (f ata h a ya-fitahu). 


4) i-a group : ^ (fahima ya-fhamu). 

0 

A 0 0 0 * 0 

5) u-u group : Jk <-J j* (qaruba ya-qrubu) ‘to approach, come near’ . 


^ XX X 

6) i-i group : jj (waritha ya-rithu) ‘to inherit’ , 


#(2) We have just been introduced to some of the abwab of the mazid verb. 
We will now learn one of these abwab in some detail. The bab we are going to 

x 5> x } 

learn is bab fa“la (J*3 oU). In this bab the second radical is doubled, e.g., 

x 5*x x 5> x x x 

J_J (qabbala) ‘he kissed’, j-j* (darrasa) ‘he taught’, (sajjala) ‘he 
recorded’ . 

f ox 

The muddri ‘ : Let us now learn the mudari ‘ of this bab. As a rule the 

XX / 

APjUall 2 takes dammah if the verb is composed of four letters. As the verb in 

0 


- e.g., i— » c^jVi jjI Jj)j ‘Allah shook the earth violently, and it shook’. 
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letters, the ha&fathah. 
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8) Give the plural of each of the toll 

9) Give the masdar of each of the fo 


In this lesson we learn the following : 


X O X / 

• A 


#(1) Bab ?afala (J : This is another bob from the abwdb of th 

mazid. In this a hamzah is prfixed to the first radical which loses its vowe 

x x x ' ' °i 

e.g., Jj i (nazala) ‘he came down’ : J >— *' (?anzala) ‘he brought down’ ■ 

XX/ x X © 2 

r y- (kharaja) ‘he went out’ : £ jr\ (?akhraja) ‘he brought out’. 


e muaari 


mn mnm.- r«i 




o A 


/ftPWBfi^onaM©n^nlwiCh>urife$y $f0wz6lutaa>f t&®rUfet^iiagSof thil 
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yu?anziiu minus ?a = yunzilu. 
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© / 


#(4) is a /dm with a fathah prefixed to the mubtada ’ for the sake of 
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Pi $ S P P S 0 S 


- For the masdar mu 'awwal ( J jjU jJu^ail) see L 10 in this Book. 
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* A 


r* nrf om 5 i h 

UCl Idlll . hmmmmmm* * 



some more examples : 

/ / / o ( / 

L® ^ I have seen him 




A s O ss 






✓-e 4 o / 0 


son and the father, e.g., <* — -Jj j— * *w£ ‘Muhammad son of William’. This 


a) the father’s name should not be preceded by any title. If it is preceded by a 

it A © A s s 

title, the alif should be retained, e.g., ^ j* j — -^4 ‘Hasan son of ‘Ali’, but 

'M A o A / s 

a*' 

y 

£ O £ 

b) all the three words should be in the same line, g., J j—4 If 

/ o 

they are in different lines, the alif is not be omitted, e.g. •—4 «J — ^ 


JlJ 

o 

Note that the word preceding j— d loses its tanwm, e.g. *> — 

if 

A o 

(Bilal-u bn-u Hamid-in), not ji (Bilal-un bn-u Hamid-in). 


S' 


1) Answer the following questions. 

2) Write the mudari ‘ and the masdar of each of the following verbs as shown 
in the example. 

3) Write the amr of each of the following verbs as shown in the example. 

4) Write the ism al-fa ‘il of each of the following verbs. 

5) Write the ism al-maful of each of the following verbs. 

6) Underline in the following examples verbs belonging to bdb ?af‘ala, and 
their various derivatives. 


in the main lesson. 
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y y y s & S 




If a transtive verb is transferred to any of these two abwab it becomes doubly 


y & y y y V y y y y y y y i* 

a-j 4*Ul C-iji ‘I studied Arabic .’ Here the verb has one object, 

y 

/ (J/ / / /etf/ x 

a jd\ AAlit dl — s-jji ‘I taught you Arabic .’ Here it has two objects : £ and 


f 6 y y 


/ * y y 


OT yji ‘The teacher listened to the Qur ’ an .’ 

✓ y <0 f & J y y o ^ 

OT j — ah — U £<*—»' ‘The students read out Qur’an to the teacher .’ 

(Literally, ‘The students made the teacher listen to the Qur’an), 

' i V 

#(2) c£j' (?ara) ‘he showed’ is bob ?af‘ala from c£'j ‘he saw’. It was 

$ 

yo y 
f* £ 

originally (?ar?a) but the second hamzah has been omitted. The mudari ‘ 

A y 

t- 

t is u n ), and the amr is j' (?ari). This is how the amr is isnaded to the 

other pronouns of the second person : 

J y J / 9 / / 

i 

« - ^ WsJ ^ sr-L> 

•o>>« v U. ^ 0 i t, US' U. 

™ y y y y 

#(3) We have just seen that when a verb is transferred to babfa“ala\\ 

y 9 y y y y 

becomes transitive, e.g., Jji from Jji. If the verb is already transitive with one 


x & y 


y y y 


object it becomes doubly transitive with two objects, e.g. yj* from yj*. 

This bab also signifies an extensive or intensive action. In Arabic the first is 

^ o 9 A y y A 

called jsS^sfi, and the second 

y 

a) An exten sive action is one done on a large scale, or done repeatedly, e.g., 

V' — srj ^ j — »*sil Js$ ‘The criminal killed a man’, but Aj J al p y*l\ J=S ‘The 

/ y s 
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Note the the extensiv 
number of times, when 
but with great force. 


Note that the noun after the waw is mansub. is for masculine singular. For 

0*9 * 

masculine plural it is (*■^1 , for feminine singular and for feminine plural 

9 * * 

•i'UI. 


f 9 } } Os / / 


/ / 0 / / ✓ / 9s s s s o / 9 


#(5) W Uij means ‘I am only a teacher’, i.e., I am a teacher, and nothing 

9 9 f 9 ^ 

else. 1 *J! is CM plus U. This is U is called U i.e., the preventive ma, 

. s s 

9 

because it prevents 01 from rendering the following noun mansub. We say 

✓ 

SB* A o £ s S 9 

\ i) ‘Actions are judged only by the intentions.’ Here 




i« Biiii 


iliiloivi 
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See L 2 
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1* X if s ^ 




o ' f o s 


S o 



/ .X 


1# ✓ o ^ 



'V* S 


ifs © ✓ 


•»« X 


*»» JS* 

b^maea^ i \^ I 



©.£ 


t« .M 


<* 

1< / 


✓ ✓ / o ^ 

#(1 1) (Jj2 ‘he knew’, <S^ ‘he made (him) know’, i.e., ‘he informed (him)’. 

/ O / x 

<Ul l«j ‘And what informed you that he is telling a lie?’ = ‘How 

s 

did you come to know that he is telling a lie?’ In the Qur’an (97: 1-3) : 

© / 0 if 0/ OS S SOS OS / SOS S S O £ s S OS SOS S Os Os 3* 

uaH (j* jgr 4lJ 4 SJ U Uj «Qj <3 U) ‘We 

$ S S S s s s 

heve indeed revealed it on the Night of Decree. And what will inform you 
what the Night of Decree is. The Night of Decree is better than a thousand 
months. ’ 

This expression has been used in the Qur’an about thirteen times. 

#(12) The meaning of the poetic line : 

^ S s s S S 0 s if o S s S S s 

^ ^ Annulling i 1 I 

s 

‘I have not seen anything like a good deed : its taste is sweet, and its face is 
beautiful.’ 



EXERCISES 

General : 

Answer the following questions. 

Transitive and intransitive verbs : 

Sort out the transitive and the intransitive verbs in the following sentences. 
Changing the intransitive to transitive verbs: 

1) Use each of the following verbs in two sentences : in the first as it is, and in 
the second after changing it to bah ?af ‘ala. 


1 V ^ 

- The word should have the tanwtn , but it has been omitted for metrical reasons. 
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The verb <Sf (he showed) : 

* * X / £ 

1^) Oral exercise : One students tell the other dblsT and the other replies 




% y 



/ / /O / 


2) Oral exercise ; The teacher says to a student ^ jsSi (V— = — O" ‘Did you 

/ 

/ ^ / o/ ^ e / / 

show me your notebook?’ He replies saying 4 — £ — s — jjl ‘ Yes, I showed 


it to vou 5 

A In' m** T V/ • 

Baft fa" 'ala denotes extensive and intensive action : 

Underline the verbs belonging to bcib fa" ‘ala in the following dydt, and 
specify their meanings. 

Tahdhir : 

Form examples of tahdhir with the help of the following words. 

Qasam : 

Use each of the following sentences as jawab al-qasam. 

The verb : 

* e / 

£ 

Rewrite the following sentences using 

* * 

1) Write the i‘rab (grammatical analysis) of U-'JU? ^ d\. 

2) Answer each of the following questions using the name of the disease 
mentioned in front of it in brackets. 

General : 

1) Give the masdar of each of the following verbs. 

2) Use each of the following words in a sentence of your own. 

/ e // 

3) Oral exercise : Each student says to his colleague something like 

jiJiy And he replies saying j. 4jl illjil l«j. 


A female student says to another dk.'cf .She replies y / J_ii a* * < .y 


✓ ✓ 


FoF ^ 0-^^tTSP^^ 9 ^ Pft rf* ^i*r a n @ hotmail.com), 

and by kind permission^ Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 



amr or is <j i. 

The masdar : This bob has two masdars : 

i<// / i / / / 

a) one is on the pattern of (mufa‘alat-un), e g., 

X / / ll// / ^ XX X / 

Jj\i : IbULo ‘meeting’ — : 3 — ‘trying’. 

xx VI x^ / 

In ndqis verbs -aya- is changed to -a- , c.g., ; l\ 9^ 

1* X XX / / X 1* X xi 

the original 2 s-Jbta (mulaaavat-un') — ^ — < : 31 sLa 


xx VI x^ / 


<ji' — > : (ibj — i ‘hypocrasy’. In the naqis verbs the ’ is changed to hamzah. 

/ 

s s & s * ^ 

e.g., : s-'Jj ‘calling’ (nida’-un) for the original (niday-un). 


The ism al-fa‘il : J j'jJ : J— »' y (murasil-un) ‘correspondent’ — : 

XX X 

1* X / X / X / x/ x> 

Viewer’ — ,*9^ : (mulaqi-n) ‘one who meets’ - : ■*' — ^ 

(munadi-n) ‘one who calls’. ' 

The ism al-maf‘ul : This is just like the ism al-fd ‘il except that the second 


x A iM x / 


x J> x / 
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’4 / / ^ 




x> x.* 


^ X £ 


A s * 


The noun of place and time : It is the same as the ism al-maf‘ul, e g., yrty 


£ X X 


A x o . x / t> x x 
£• 


f- A 

#(2) We have seen lam al-ibtidd’ in L 17, e.g., J**-' ^ — - — < — 1 ‘Indeed your 

a 

house is more beautiful.’ Now if we want to use 01 also in this sentence, the 

/ 

lam has to be pushed to the khabar as two particles of emphasis cannot come 

^ x C y x x & 

together in one place. So the sentence becomes : 0} ‘Indeed your 

house is more beautiful.’ After its removal from its original position the lam is 

x a * js 

no longer called lam al-ibtidd’. It is now called ^A)l (the displaced 

lam). 

& ;8 
A sentence with both 0} and the lam is more emphatic than one with 0) or the 

lam only. 

-•/ «y o 

Here are some examples : O 

y* ✓ 

houses is the spider’s house’ (Qur’an, 29:41). 

0 x e j* xx a 

(*£— gJl 01 ‘Indeed your God is One’ (C 

/ S? ./ 

*+ ^ 

4 m — i mS^a tk i L 

<► # 

/ 

mankind is the one which is in Bakkah (Makkah)’ (Qur’an, 3:96). 

x .£ © x x o ^ x S3* 

j£j\ 01 ‘Indeed the harshest of all voices is the voice of 

/ / / / 

the ass’ (Qur’an, 31:19). 


-*x .ox e / oxx // x x o x & 


& x tfi x } Ox x tf x 58 

t * ■ t > f 


XX ^ 


#(3) The particle Ji is prefixed to the verb, both madi and mudari '. 


A 0 


xxx Ox 


a) With the madi it denotes certainty (J-TlsJl), e.g., 4S ‘The 


A A x 


oxo 


teacher has already entered the class.’ dL_*_J\i oi 'You did miss many 
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XX / X 


unbelievers better than those?’(54:43). — dliJlT JlS ‘He said “Thus it will 


ts OX O tot 


X X 

* ° £ t as t t^o o t t ts 

$• 


be (19.21). — Oj — .■ \a ■ . « J j j I JCt? Ot jj j it will be 

X ^ ^ 

announced to them, “This Paradise you have inherited for what you used to 
do’” (7:43). 


#(7) the muddri 1 is sometimes used for the amr as in the Qur’an (61: 1 1) 

/xx\ x tot x tot / ^ ' 

— “JJ ^ ■ Here tijitjs is for ‘believe’. That is why jit* in the 

next ayah is majzum 1 . 


1 /O / 

- For see L 13. 
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of a word with more 


‘programme’ has six letters. Its plural is . Note that the letters 0 and alif 
have been dropped. 

/ o // } / / /-'Ox 

Here are some more examples : ‘quince’ : r jb L* — cjjSjS’ ‘spider’ : 


1* 9 X 


S S S V 9 


S S S 


a )JJ* ‘gift’ : blJUfc 


fate, death 1 


*ij'j ‘angle’ : bljj 


EXERCISES 

1) Answer the following questions. 

2) Point out the verbs belonging to bab occurring in the main lesson. 

3) Write the mudari \ the amr and the masdar of each of the following verbs. 


/■ / 0 *4 t 


also has a sound feminine plural : oi ... i — ii—. 
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^ / 





£ X 2 y y 




i »f x 


A 0 s s y 

* * ** 4 

^>11 miiiiiliiaiiinnilMiw 1 _ 


i £5 


/ / 



y y y 

Sl ♦» j 


0 y y 


i* £ , 


x & y y 


+ 3 


y 0 y y 


1 * 3 y 


e.g., djJ^nJ ‘he spoke’ : dJO^j ‘speaking’ — ‘he remembered’ : j— i'Jtf 


•* ✓ ;? £ 


second radical changes to kasrah, e.g., ^ — <LJ ‘he received’ : (Jbll) jii 

(talaqqi-n for talaqquy-un). 

The ism al-fa‘il : It is formed by replacing the APjUali <j yr with mu-. The 

y 

second radical has kasrah in the ism al-fa ‘il and fathah in the ism al-maful , 


J* y y Us s } A 0 y yy i* it y y A 


& 


wti 


J 




^ jjri : (ya-tazawwaj-u : mutazawwij-un). 


J* ffy^yy ** S t s _y } 


Here is an example of the ism al-maful : (ti£cy : (mutakallam)‘one who 

is spoken to.’ 

The noun of place and time : It is the same as the ism al-maful, eg., 

•& & y y * ** 0 y y Ji 

‘place of wudu’ ’, ^ — ; — s — * ‘breathing place’. 

} s s } 

This bab denotes, among other things, mutdwa ‘ah (4Pjlkil) which means that 

/ /«/ / s & s 

fk 

the object of a verb becomes the subject, e.g., ‘My father 

married me to Zainab.’ Here ‘my father’ is the subject. There are two objects 
‘me’ and ‘Zainab’. Now if bab taf“ala is used, ‘I’ become the subject, and 

/ s&s 

‘Zainab’ becomes the object; and ‘my father’ has no role at all : 

‘I married Zainab.’ 

Here is another example : ‘Bilal taught me swimming 


✓ sgs } o & 


Si* it i< 


x i Is 


s a } o 0 s s 

t 


I learnt swimming.’ 
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KYERfTSES 

1) Answer the following questions. 

^ & s s 

2) Point out the verbs belonging to bab and their derivatives occurring in 
the main lesson. 



use umy. 


of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 
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In this lesson we learn the following : 

/ s s s s s s 



S S } } O 


The mudarV : As the verb is made up of five letters, the APjUaJd uJ y- takes 


^ & s s 


/ / / / / / 

fathah, e.g., < 5 ■ ■£ to» \n « ~ » -j. As in bab the 


/ / / 4 / / ^ / x 

ft «* 


/ / ^ ^ o 


APjUail f ta may be omitted in literary writings. Here are some examples 

/ 

from the Qur’an : 

' ijijl i Jilij b y^> ‘We have made you into nations and tribes so 


// / / 


i/ x / / 


that you may know one another’ (49: 13). Here 'jSjUj is for 'jfljU. 
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y O Ay 


Ay y y y 


y y Ay 


y y y y 


y y 


Ay y y y y 


y y A A o y 


£ y y y y © y y y 


y y y y y y y 


iil—s—J ‘pretend to 


-A A y y 


The masdar : The masdar of this bab is on the pattern of (tafa‘ul-un), 

y y yy A A y y y y y y * A y y 

e.g., JjL_u“ ‘he took’ : Jj^S ‘taking’ - ‘he was pessimistic’ ; f jUJ 

‘pessimism’. In the naqis verb the dammah of the second radical changes to 

yy y & y y t* A y y 

kasrah, e.g., Jft— «— J : iil—J for^l— J (tabakuy-un) 

* y ft 

The ism al-fa‘il and ism al-maful : These are formed by replacing the 

y y A A o y 

iPjUait 3 y with mu-. The second radical has fathah in the ism al-fa ‘il and 

A y y y y & y y A 

kasrah in the ism al-maf‘ul, e.g., — * — i : Jjl— ■r*i— rrrtnfri — 6 ‘one who takes’ : 


i % y y y A 


The noun of place and time : It is exactly like the ism al-maf‘ul , e.g., 

■A y y y A £ " „ * ' ° * " . ' °. * ° 

Jj\ S—S* ‘ place of taking, reach’. <i kj**' ^j 35 * 

y y y ' 

JUsJp^l ‘Medicines should not be left within the reach of children’s hands.’ 

S 

This bab denotes, among other things, the following : 

A y y A y yy * ' ' ' ' 

a) reciprocal action (*& jLid'), e.g., ‘he asked 5 : ‘the people 

A y y y y 

asked one another’, j-Ull Oj\ju ‘the people helped one another, cooperated’. 

y Oy A e y y y y 

b) pretended action tj ^ , e.g., ‘he pretended to be 

y y y y y y 

sick’, f jUS ‘he pretended to sleep’, ‘he pretended to be blind’. 
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/ 0 X 

-US L ** \ 

rr\ Z* I Vw 4n' 

V / ♦* 

impossible, 


is a sister of c)j, and it is used to express a wish which is either 

^ X t & X ox 

or remotely possible, e.g., ‘Would that the stars 


$ 

were near 5 (impossible), ^ 


x x o x 



‘Would that I were rich’ (remotely 


possible). In the first example is the ism of laita, and is its khabar. 
Here are some more examples : 

-* ^ x X cc ^ OX ft 

*j»i cjL-SJI cJ ‘Would that youth returned.’ Here the verbal sentence lyu is 

1116 ftfiWOCii , 


© ✓ 


M ** 

& A 


/ i/*' ^ ‘How I wish my mother did not bear me.’ 

X 0 X XXX / * X ox 

j cJ ‘How I wish I had a lot of money so that I could give 


it in alms 1 .’ Here is the ism, and is the khabar. 

S 

# x s Os f Of S O s s 

Sometimes the vocative particle U is prefixed to cJ, e.g., CuT • - _ 1 b 

^ f ' 

b'j? ‘Would that I were dust’ (Qur’an, 78:40). 


#(3) iJJjS’ c-ibS" ‘1 don’t have any kind of book.’ This V is called 4ilJl 

X X 

X 

o o 

u" (^ that negates the entire genus). In the above sentence la negates 

anything which can be called a book. Its ism and khabar should both be 
indefinite. Its ism is mabni and has -a ending. Here are some more examples : 

X X XX * 

i/b ‘There in no need to fear.’ 

X * / 

1* X O 

Jjjl J JljTl 1 ‘There is no compulsion in religion.’ 

X / 

X Ox 

As* SO ^ ‘There is no doubt in it.’ 

S 

A * x x 

4»l *il] 4 — Si ‘There is no god but Allah.’ 


- In the mudarb is mansub because of the which is called 4* i i « 1 1 

comes after negation or talab. We have learnt in L 15 that amr, nahy and istifham are 
included in talab. Wish is also talab. So if a mudari ‘ verb is connected to talab by the <-> it 


^ **x * *■ 9 * 



'How I wish I were rich so that I might help the poor. ’ 
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77 




s Q ^ } y c 

is an example of a noun denoting colour : the feminine of is snd 


the plural of both is 


j 


e * 


* 0 * * ** 


Note : = Red Indians. The plural of 


i* © / 


Ja -d and s-Utj is J& — - — l (bid-un) which is originally Jey (buyd-un). The 

✓ 

dammah has changed to kasrah because of the following yd 


. * i) S t } S * 

See L 1 1 for the masdar mu ’awwal j-Wsil). 
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O X 


14 / 


X X x 1^0 


•i* x 


uj ‘he described’ : ciw?j and 4 — <L^ ‘discription’ ~ Ja*j : JaPj and 4kp 


/ / i< 


-»4 /X 


■v* x o 4 


iA x / > 


(7) In flj— the second letter has sukun, but in the plural Ol it has 


r*xe / 


✓ 0-4 i* x o > 


-4 4 


oJ — xJt $j£\ T seek refuge in Allah from telling lies." The preposition 

o o J J 

Cr— * may be omitted if it is followed by a masdar mu ’awwal, eg., 01 4)b 3 jpl 

X ✓ 

* •" O^O^O V J > ✓ 

'• This omission is optional, and we may also say : oiST 01 ja 4)b i jpl. 


X X X” 


A " ' £ " 


, ^ ° \ ✓ ✓ £ Ox A X x x 

Here is another example : 3*Asah — j 4)1 Uy»l ; 01 4)1 U yd or Ob 4)1 U yl 


#x -4 




4 x x 


1* SI X ,4 x x X X 


-4 x 


#(9) We have learnt the &acfo/ (JoJl) in L 1, e.g., ^'w» £ y-l yj ‘Where is 

/ 

your brother Hashim? 

The badal is of four kinds : 

1) total badal (J — Sol j — o J Sol Jju) ; e .£ 

✓ 

V* 

Muhammad has passed. ’ Here is the same as £ y - V 

2) partial badal (J S3l ja yaLjl Jjb), e .g., krbrJdl cUSTl ‘I ate the 

x ■" x 

O gj 

chicken, half of it.’ Here duel is part of ^rbrJdl. 

X 

° J s’ s' J A Jo g * XX O X 

3) comprehensive badal (JUaO»^l Jjj), e.g., <b jL>\ obSol IJLa y*?rtpf ‘I like 

✓ XX ** x> 

| jl 

this book, its style.’ Here ojL-1 is not the same as ois&l, nor is it part of it, 

S 

m m s £ s ss 

but it is something contained in it. Here is another example : j& JtLcu 


4 -Ax x ” ox 


?OjSo CASS' Ob»cy>Vl ‘We are asking each other about the examination, how it 
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4 , M A 


.Jr .jrmi iU x 



XX 

/o*m 



J X X 



Jo J / o J 


J ex 



✓ Jo 


' jj' the word is the badal, and ttbj' is 


©// ^ 


indefinite, e.g., AJU-^' J a~~Q^ : ^J* s 1 know two languages, French 

✓ / 

exx A + f. & 

and Spanish.’ Here is indefinite, and AJU-*^' cA--J jib are definite. 

X 

The badal and the mubdal minhu may : 

x ✓ / o & / / / / 

a) both be nouns, e.g., a — J J\ si ^1^-1 j 4^' 0* They ask you 

/ / ^ / / 0 * 

regarding the sacred month - regarding warfare in it’ (Qur’an, 2:217). 

A J s' A s' Q s’ s' A 0 ,£ x © X X X©X©X©XX 

b) both be verbs, e.g., . \a\j\ ^r°J And 

X 

whoever does this shall receive punishment : the torment will be doubled for 
him...’ (Qur’an, 25:68-69). 

c) both be sentences, e.g., . • -0^4 j qS A*f * Uj 

ft s' S S' S' S' 

‘And fear Him Who has provided you with (all good things) that you know : 
has provided you with cattle and sons’ (Qur’an, 26:132-133). 

X X£ 

d) be different, the first being a sentence and the second a noun, e.g., 

s' A j ex xx A A ox 

.Jib-- JiS JQ?I Ojjku ‘Don’t they look at the camels : how they have 
been created’ (Qur;an, 88:17). 


o 

Cs. 


0 yj- sSx J ox 


#(10) All jdj ‘It seems to be sleep-inducing.’ In this sentence the masdar 

■A 0 sA A {*>£ 

mu ’awwal is the fa ‘il. 

You have already learnt one type of masdar mu ’ awwal which is made up of 
of + mudari ‘ e.g., £_ y' 01 Jbjl ‘I want to go out.’ There is another type of 

ss ^ 

mnsdar mu ’awwal which is made up of O' + its i s m and khabar, e. 
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3 * 



© x «?x 


XXX 


-»* oxo > x 3Jx ^ e/ 


T^fc f"% T CS TJ' 

-^n^f |n% ^ > 1 fr j Jm# 

1) Answer the following questions. 

/ <%*X M, 

x x / / 

2) Point out the verbs belonging to bab , UUb and their derivatives occurring in 

the main lesson. 

3) Write the mudari the amr, and the masdar of each of the following verbs. 

4) Write the ism al-fd ‘il of each of the following verbs. 

XX* / / 

5) Point out in the following sentences all the verbs belonging to bab 
and their derivatives. 

/ ox 

7) Rewrite the following sentences using cJ. 

o o J x ss 

8) Make sentences with the help of the following words using aJiJ' *1 

X X X X 

9) Replace the noun with the masdar mu’awwal in each of the following 
sentences. 

10) Write the feminine, and the masculine-feminine plural of each of the 
following nouns. 

1 1) Give the two masdar forms of each of the following verbs. 

12) Write the sound feminine plural of each of the following nouns. 


The Particles That Resemble The Verb 


S3 xx x ox 9 x {8 ^x SB £ «S ^ x ^x 9 

These are six : <cJ tjSo <01 tO). They are also called I 4 J' 

XX X 

(inna and its sisters). We have already learnt them. They resemble the verb in 
two points : 

i? ^ ^ xx tf> x 

a) in their meaning, for OJ and 01 mean T emphasize’, OlT means ‘I liken’, 

X X 

X <>X & XX 

means T correct’, cJ means T wish’, and means “I hope’ or T fear’ ; and 


* x xx S> 


b) in their grammatical function, for just as the verb ren ders its maf'ul bihi 
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S> A £S 
c 

01 t0' 


A A. 



A S y Jl ao A 



AA ^ O <P “»* / A 0 J? AA 

OlS' signifies resemblance(4--- — -0^)1), e.g., jy (*l*5l OVT ‘It is as if knowledge 


Ay 0 


A © A 


Sa A 



S’ . A J © © ^ A O A / tf AA )9 A VI 

signifies correction 1), e.g., <uSoj ‘Hamid is 


*a 0) 


^ > A 


cJ signifies wish e.g., oL-iJl cJ ‘Would that youth returned!’ 

S 1 2 * * 5 A A >© * A £» ^©AA^tfAA 

J*) signifies hope or fear(dto)H j ^ ^=3») , e.g., J yi* 4)' Ja) ‘I hope Allah 

^ t y y y & y y 

will forgive me’, O^oj *4 J*) ‘I am afraid the wouded might die.’ 

y 

These particles are usd with the mubtada ’ and khabar, and they render the 
mubtada ' mansub. After their introduction the mubtada ’ is called ‘ism inna 
and the khabar is called ‘khabar inna 

* "A >A A 

1)1 01 . s , OP 4 1)1 


■A 

JJ- 


y y 


d3j& 


khabar inna ism inna 


khabar 


mubtada 


Unlike the mubtada ’, the ism inna may be indefinite if the khabar inna is a 

O A O A ^ ©A 3* AA 

verbal sentence, e.g., f, Ob' ‘As if nothing has happened.’ 

Just like the khabar, the khabar inna may be mufrad, jumlah or shibh jumlah, 
e.g., 

O ? 

/ A y\ & 

1) mufrad : o! — -^-1 m j— -» 4)1 01 ‘Surely Allah is swift in taking account’ 

A A A — A 

(Qur’an, 3:199). 

2) sentence : 

A AA 3 A © A Ay & 

a) verbal sentence : y*i 4*' 01 ‘Surely Allah forgives ail sins’ 

Sm m mm — y 

(Qur’an, 39:53). 

a(P A © Ay o a\ tf 

b) nominal sentence : isLJl ,*ip 4)1 01 ‘Surely, Allah with Him is the 

id 1 1 ^ 

knowledge of the Hour’ (Qur’an, 31:34). 
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I), so 1 

s 

* / / / o/ / S’ 

ulsory, e.g., 1 U ^rj luJi c 

re’ (Qur’an, 73:12), 1^* 


94 : 6 ' 


os* _ < 


Of s s * o A a 


If the ism of 


or 01. 

✓ os 

If the ism of ^n^wJ is the pronoun of the first person singular*;,--) it is 

A A "A o sos 

compulsory to use klSJl &¥ with it 2 , e.g. tV-s-J ‘Would that I were a 


With oJ\ — f cJl cJi it is optional. So one may say or ^ — 5) 

/ / / / / 

A A ass 

ise with other three particles. 4*13 jJ' Oji is not used with J*5. So we sa] 

x / 

* a A s ■ s ^ s <As s 

lSA *>' n ‘I am afraid I will not see you for a long time. ’ 


means letter', and the plural is 
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/ / O / J 



X X ^ © X 


✓ _ © ^ 0 x 0 


X X X X W X *r r r - w ^ ^ ^ w 

The mudari‘ : The ^j\-iai' *3 y takes fathah, e.g., 


X 1 @/ 


^ / o x 

Jk 

#* # 


/ ✓ ^ > © x 


The «mr : After the omission of the <-* y the verb commences with a 

-Jr n©# 

X 

Ji / ox O x © Ox© 

safow letter, so it needs hamzat al-wasl, e.g., — : — 5 -> v-5 ^*ai -> u3j* aj\ 

x XXX 

return! ’ (tansarif-u -> nsarif -> insarif). 


✓ x / 


The masdar : It is on the pattern of Juiil (infi‘al-un), e.g., 

XX y S A 

x // o Vl x © 

‘breaking’ -- c-Jih : ‘turning upside down’. 

X XX 

& x o VI O 

The assimilated letters get separated in the masdar, e.g., <j- ^ : <i^-d 

X XX 

‘splitting’ (inshaqqa : inshiqaq-un). 

XX © 1 * X © 

In the ndqis verb the final yd' changes to hamzah, e.g., 

X XX 

VI x © 

tj'fedV 

•* 

X X 

XX / ^ © X 

The ism al-fa‘il . It is formed by replacing the APjUiaJd »-i y with mu- as we 

X 

have seen in abwab. The second radical takes kasrah in the ism al-fa % and 

/I X OX / S 6* ^ X OX ?5 X OX VI xo^ 

fathah in the ism al-maful, e.g. , (for , 

XX X 

The verbs of this bob are mostly intransitive, so ism al-maful is not formed. 

/ X ox 

The noun of place and time : It is the same as the ism al-maful, e.g., Jbvi 

VI xx of ^ 

‘it bends’ : a* — Sa*i« ‘place of bending’, i.e., a road bend. The word ^ 
(munhana-n) is also used in this sense. 

/ X X ^ 

This bdb denotes APjUail 1 , e.g. 
o jSol o j~S ‘I broke the tumbler.’ : ojSJl ‘The tumbler broke.’ Note 

X 

that <— > in the first sentence is maful bihi, and in the second fa ‘il. Here are 


^ s of 


XX X © 


1 * * 

- We have seen £_ jUsil in L 20. 
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M 0 y y 


y yy O 


some more examples I opened the door. . 1 The 


x ©> / x 



fi »S / _ / / ✓ e 



^ / // 


✓ tf / / 





I ^ 


o x ✓ 


✓ X ✓ o 



j i 


/ 3 x l? x _ x 

•» £ 1 


£} — *r j5' Oj — -X ‘I smashed the glass.’ : ‘The glass broke to 


y y y .Q y y y y 


the hamzat al-wasl is omitted, e.g., ? j-~&' ' : *? (?a inkasara -» ?ankasara). 

y 

/ X // ©£ 4 s* /// O/ 

VU* ‘Did the door open?’ -- ?3jU-J' cJi>i ‘Did the car overturn?’ 


ex/ © 


#(3) * — -atjj) OU CjL^Ji ‘The sun was eclipsed the day Ibrahim 

XX XXX 

/ © X 

died.’ Here the sentence is mudaf ilaihi, and in the place of jarr\ 

y y 

y y Hyyyoyfio* 

and f jt is mudaf. Here are some more examples : iS^r ‘I was 

X 

/ !P xxxx / ox 

bom the day my grandfather died.' - gteJl fid oyU ‘I left the day 

the results appeared.’ 


/ © X 


x ,xx x / © 9 x o x 


/ / 


© / ox 


X 

x Ox /■ ^ o /■ 

the earth would have perished.’ This particle (*il jl) is called ijsr jJ f Ua-el y 

* X ^ X 

which signifies that something has failed to happen because of the existence of 
another. In this example the perishing of the earth has not taken place because 
of the existence of the sun. 

© X 

The noun that comes after f is a mubtada ’ whose khabar is to be omitted. 

X O X / X 

The second sentence is called <— . It is a verbal sentence with the verb 
in the madi. A lam is prefixed to an affirmative jawdb. A negative jawab does 

/ © XX 


/ ©XX 
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JS x 

a 


/ A © x ✓ # / tP 


s' s' s' A O s' XI* / SP 



©x x x ^ / / / i< o xo .P x sP, 


y / ✓ 


I am sick, I would have gone with you.’ -- C—ll Jt dbjPdJ dJLil *}| jJ 


© © x 


A tit 


#(5) ?'dA I*-a' ji\ j* ‘Who is this Ibrahim?’ -- 5L3r a J a jjJd 3jU-» ‘This car of 

✓ x x 

the headmaster is beautiful.’ If a demonstrative pronoun like dJJi 4 «Ja JJa 
etc comes after a proper noun or a mudaf ilaihi it is a na ‘t 1 . Here are some 

x £P A x O x s' xx £ 

more examples : ji~d' j'i*r ‘Whose is this passport?’ — dJi^Ui 

/ X * // 

X O $ A S •As’ X 

ad — a ‘Show me this watch of yours.’ '•!» ^»\£- Jm *5? ‘I am afraid I 

e -x o 

will not perform hajj after this year of mine’ (Hadith). — 2 Ua c-jfedl 

/■ / / / 

© ox o 

*-$-3} 4 — fljlj ‘Go with this letter of mine, and drop it to them’ (Qur’an, 27:28). 


0 & 


#(6) c — -dial' is using a masculine form to refer to a group containing both 

X 

X A A 0 X XX 

masculine and feminine nouns, e.g„ jn uj ,JU|I ■ My sons and 

X X 

x A A o x 

daughters are studying.’ Here we have used the masculine Oj— - even 

x e 0 

though the pronoun refers to sons and daughters. In the hadith : 0) 

X 

x / ^ P / ©X XXX 

V j . . . 0\»T ‘Indeed the sun and the moon 

XXX ^ / XXX X 

are two signs. They are not eclipsed for the sake of someone’s death or birth.’ 

/.ex A © 

Here Obi is the masculine form, and the pronoun in it refers to 


f e a 


- - adjective. 

2 e V «/■ 

- 4 — 2J1 for 4 — all . 
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after it (ifta ala), e.g., — i' (intazara) c he waited 5 . Note that this is 

/ 

/ / / o 

not bab because 0 is the first radical in this verb, and O is extra. 

/ 

/ / / / / / o 

— = — «' (imtahana) ‘he examined’. 

/ 

The extra O changes to ^ or J*> as explined below : 

a) If the first radical is i c j i* the extra O changes to e.g., 

0 s so 

-» i ‘ he claimed ’ fo r ^^1 (idta‘a -» idda‘aY 


For Personal use Only. Courtesy of Institute-^ the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com) 

and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 





For Personal use Only. Courtesy of Institute <lf)ttie Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 

and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem 









x e > 


e / 


for 3 ^ 

Jk A (y 


^ ox 


X X O ^ 


-I* O fi 


x O ^ 
♦ 


ll >■" X of 

*# 

^MHMnirtiwnMtaai 


V 1 x xo / 


The noun of place amd time : It is same as ism al-maf‘ul , e g., 





✓ ✓ © 


#(2) As in 6dZ> J *&' , the hamzat al-wasl is omitted in this tab also when 

S 

so s s ©£ 

hamzat al-istifham is prefixed to the verb, e.g., h ‘Did you wait 

S 

so s s c 

for me?’ for ^ J > ■ (?a intazarta-n? : ?antazarta-ni). In the Qur’an 

X X XX XX X X 0 X 

(37:153) j r ' ^ ^ OlJ' ‘Has He preferred daughters to sons? 

/ * 

#(3) We have learnt 'ij meaning ‘if or ‘when’ in L 14. It is also used to 

express surprise. On hearing a nock at the door, you go out expecting to see 
your old friend, but lo and behold, you find a policeman waiting for you. To 

express this unexpected turn of event you use (idha of surprise), 

e g 5 o' Jb y- ‘I went out, and to my surprise, there was a 

policeman at the door.’ If one us throws his walking stick nothing happens 
except that its position changes from vertical to horizontal. But when Musa 

Up dropped his stick, something unexpected happened : it turned into 
a snake. The Qur’an uses idha of surprise to express this event : 

✓ a >1 X OX X X'x/xXXXXX # J * xo / X XX^XX XOXX 

UJ tUa-i ^ ojb. J * uV ^ ^ ‘So he dropped 

his stick, and to their surprise, it was a snake visible; and he drew his hand 
(from his bosom), and to their surprise,' it was white to the beholders (7: 107- 


10 8 ): 

Two things should be noted here : 
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to ' 


if what you enter is a place like a house or a mosque don’t use ^ , otherwise 

S 

/ / / / 

use J. In the Qur’an: 4 •; ‘And he entered his garden’ (18:35). But 

^ J — c .)?' Ui j ‘And faith has not yet entered into your hearts’ 
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enter among My servants, and enter My Paradise’ (89:29-30). 




.m - 



'Jt s 



it 0 


it / 


it a ✓ 


(jj'j ‘one who provides’, and <J'jj ‘one who 

it it a ^ 

provides much’ — JST ‘one who eats’, and ‘one who eats much’. 



it S %*■ s v< / 

a) J-*s, e.g., ‘one who knows much’, ‘one who hears much’. 

it ts it ts It t S It ts 

b) Jjti, e.g., jjtt ‘one who forgives much’, ‘who thanke much’, 

it / ^ 

‘one who frowns much’, JjTl ‘who eats much’. 

it S it s 

c) J ^3, e.g., ‘very cautious’. 

X X 

o o 

d) JUA#, e.g., ‘one who gives much’. 


it / 




/ / t t 


These five patterns are called jMAl >1 ‘patterns denoting intensity 

/ / ✓ / / 

in the ism al-fa ‘il . 


a t s 


#(7) j\ — -sX)|l jt Jj ‘One must take the test.’ It literally means ‘there is no 

X X 

o o >✓ 

escape from the test.’ Here V is Lr -^ 4-S^' *5f which we have learnt in L 21. 

X XX X 

If a masdar mu ’awwal is used, jt may be omitted, e.g., aJ 01 Jj ‘You 

X 

/ t o ^ a t s os t$ssso^ats 

must write to him’, jSl— — O 01 Jj ‘We must travel’, J-***'* 01 Jj 


X 

‘You must learn how to operate the computer. 


EXERCISES 


1) Answer the following questions. 

✓ / / o 

2) Point out all the verbs belonging to bab J*s si and their derivatives 


occurring in the main lesson. 


3) Write the muddri \ the amr, the ism al-fa ‘il and the masdar of each of the 


followini 
For Pers 


verbs. 
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In this lesson we learn the following : 

so 

#(1) Bdb In this bdb i- is prefixed to the first radical, and the third radical 

«P x e 

is doubled (if alia). This bdb is used only for colours and defects, e.g., ‘it 
became red’, r ^ ‘it became crooked’. 


✓ o 


isos is o A 

The mudari ‘ of j is , and ism al-fa ‘il is It has no ism al- 


& s o 


maf'ul. Its masdar is j' 

s s 

This bdb has another form with the addition of an alif after the second radical. 








i.e., (if alia), e.g., jUs-' ‘it became red’, flAil ‘it became dark green’. 

/ s s 
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V XX 


p X / / 


\ ■nii.mil ‘I think Hamid is a scholar.’ -- ciu*-> CJl : \ slx& ‘I think 

x 

^ ✓ // ^ / / xo / / e ^ ^ 

you are weak.’ In the Qur’an (70:6-7) : UjS flljij * kL*j (*4>) ‘They 
indeed deem it (the punishment) far off, and We deem it near’ 


A ^ / 


Ot £ It is hoped that Allah will turn to them in forgiveness 5 (Qur’an, 

x 

o ^ ©X / i ^ OX i X O X O ^ XXX 

9: 102), jX 01 ‘It is feared that you dislike a thing 

while it is good for you’ (Qur’an, 2:216). 

✓ / 

can be used both as an incomplete and a complete verb 1 . 

/ / e / / 

a) An incomplete verb {j&\ J*iil) is a sister of OlT and takes ism and 

✓ x 

© ^ o/ / ^ o /, # A / / 

khabar, e.g., ^ 01 <&! ‘It is hoped that Allah will forgive them’ 

A ^ <* © x O £ 

(Qur’an, 4:99). Here <&' is its 757W, and the masdar mu ’awwal 01 its 


/e / e ^ 

♦ ♦ . i 


See L 10. 
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#(4) ^ ^ After the the teacher entered/ Here U along with the 

A ^ s s s s 

verb that follows it has the meaning of a masdar. So y J ^.5 U Jju means 
Ll Jjs'O That is why this is called Sjj»Wall l# (the infinitive md). 

/ y/ ' 

The verb that follows the infinitive md may be /wddf or mudari \ Here is an 

A A OS S S 0 S S S // 

an example of the latter ; \a Jm ciLjLo 6 1 will show you the 

/ A 

magazine after the tacher leaves.’ Here ^ ) « Jje has the force of 

A As 

sJllI t " a Jju 

X s^ 

sos As il x s s . o A s 

Here are some more examples : fjt I y j Uj jujl oULp ^ ‘For them 

S s s s 

is a severe punishment for their fogetting the Day of Reckoning’ (Qur’an, 

38:26), u, ^ ‘So taste the punishment for your 

rejection’ (Qur’an, 3:106). 


0 s 

#(5) We have learnt in Book Two (L 1 1) that. the khabar coming after Ul 
should take — 9, e.g., — 9 Ui laf c jAlb In the ayah 


J s « s 0 t s * s * ( 

“ Ol ~ Ol. 

/ / / /• 
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3 ) Write 
verbs. 

4) Write the mudari \ the masdar and the ism al-fa ‘il of each of the following 
verbs. 

5 ) Specify the bab of each of the following verbs. 

6) Point out the verbs belonging to bdbs jil and JuSl and their derivatives 
occurring in the following sentences. 

A 9 O 

7) Rewrite the following sentences using (j\j_ 


Ay a / / A a a / / 


8a) Change ‘UaiUh ^s- to in the following sentences. 

/ 

9 9 y y A y 9 / / 

8b) Change 4*^' to <Ua3\Jl in the following sentences. 


8c) Use in two sentences of your own. It should be ndqisah in the first, 
and tammah in the second. 

1 1) Give the mudari ‘ of each of the following verbs. 

A yo y 

12) What is the meaning of krjfy and what is its plural? 
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* 


1 

IS 


a. 




f S O ‘ I I 0 ' 


2 — b- jJt ^ iys O' vJb-' Oi) ‘In that case I am afraid I will miss the flight. 

* * £ 

Here cObM is marfu ‘ because it does not denote futurity. 


© s < 


#(4) We have seen that the verb in the madi is negated with b, e.g., cJT' b ‘I 


i 








have made mankind one nation’ (Qur’an, 11:118). 

/D// 

b) to think, to deem. In this sense also it takes two objects, e.g., ^ 


servants of Rahman, females’ (Qur’an, 43:19), i.e., believe they are females. 

c) to make, i.e. to create. In this sense it takes only one object, e.g., ^ 

/ / 

x 3 A> 9 y yy y y o y & y yy & 

‘All praise is for Allah Who 

/ y y 

created the heavens and the earth, and made darkness and light’ (Qur’an, 6: 1). 

/ x 

d) to begin. In this sense it acts like OtT, and has ism and khabar. Its khabar is 


A o y & y y y 

a verbal sentence with the verb in the muddri‘, e.g., ^ — > j-£j J*r 


y 
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if Oy y / / /O soy/ 0 y / 


b) jJ, e.g., ' u * 4 ^Jas-*! dii] J\3 ‘He said, “Surely, you will not be able 
to have patience with me” ’ (Qur'an, 18:67). This particle is called f 

o o o y 

e., a negative particle that changes the mudari ‘ to mansub 
and denotes futurity. 

o y f y y y <Ay A e y 

c) , e.g., 'jv^ ^ ‘So that we may glorify You much.’ This particle 

oo o y 0 y o y A o y 

is called an infinitive particle that changes 


tf ' 


the mudari ‘ to mansub and denotes futurity. 

o y \ y o S y y A A // 

d) Oil, e.g., ii' s-l* 01 Iap iijjjl--* ‘I shall come to visit you tomorrow in sha’ 


y oy o y 


Allah.’ Ja — s — il Oil ‘In that case I will wait for you.’ This particle is called 


'-SeeL 10. 
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6a) Use 03) in three sentences of your own. 

s' 

6b) Oral exercise : Each student says something, and his colleague replies to 

o ✓ 

him using 03). 

7) Negate both the verbs in each of the following sentences. 

8) Rewrite the following sentences changing the subordinate nominal 
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radical has kasrah , and in the ism aL-maful it has fathah , e.g., ^ 

/ 

‘translated book’. 

The raid ‘i mazid has three abwdb. They are : 

s s o s s 

a)J \ » a i where ta- has been prefixed to the first radical (tafa‘lala). 


/ X O S S 


S S 0 / / 


>3 ^ ✓ o 


^ / os / / 


eg-, ‘he grew up’, ‘he rinsed his mouth with water’. 

f S O S S S & * o s s 

The mudari ‘ is Pj— ■= — i , and the masdar is 

& S S O __ 

b) J — 1 — * — 9' where i- is prefixed to the first radical, and the fourth radical is 

S 

* Z' 0 S3 ss O 

doubled (if alalia), e.g., ‘he felt reassured’, ‘he detested’. 


The mudari ‘ is 


os 


1 * so 


(yatma’inn-u), and the masdar is c 


* Jfio 3 


O s 


In the Qur’an (13:28) : o juiaJ <&\ jj *^1 ‘Lo! in the remembrance of 

s s s s s 

Allah do hearts find peace. ’ 
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^ 0 ^ © 


c) J — \ — • where i- is prefixed to first radical, and -n is added after the 


✓ Os o 


J OS 0 S 



e o 


f 0 ✓ ^ ©✓ © 





£ f & 


#(2) ‘This is a man’ is Jrj '3>, and ‘This is the man’ is Ua. But this 


This man’ and wait for the khabar. To avoid this ambiguity an appropriate 


; £ 


£ o £ £ £ ^ / 


fi CD 


‘This is the man’, s-IJa ‘These are the criminals’, 3 jL*Jt ^a 

/ / / / / 

£ o £ $ £ £ s 

‘This is the car’, OUL*i' jA Ja ‘These are the Muslim ladies’. 

/ / 

f ox ^ x 

The pronoun (js — so used is called J-sflil' ju>-> (the differentiating 

/ / / 

pronoun). 

This ambiguity also occurs in a sentence where the mubtada ’ is a proper noun, 

* s 

and the khabar an adjective or a noun having al, e.g., which may 

✓ ^ 

mean ‘Hamid the player’ or ‘Hamid is the player’. If we mean ‘Hamid is the 
player’ we say 

/ 

© X / X 

Here are some more examples of : 

✓ e / / / / / * * * * 

Oj — j, a dlsJjlj ‘And those are the successful’ (Qur’an, 2:5). jA dlb 

✓ ^ ^ 

‘That is the great success’ (Qur’an, 9:72). 

/ 

OX ^ / 

But the use of J — is not compulsory. If you think that there is no 

✓ / 

£ / / 

ambiguity, you need not use it. We have in the Qur’an o\s£J» di) i ‘That is the 

X X 

Book’ (2:2), dtfi ‘That is the great success’ (9:89). 


o £ 


#(3) If you are offered something to eat with the instruction 'Aa JS* you can 

o o £ 

eat the whole thing. But if the instruction is 'dA ja J5* you are to take only 

~ ~~ ” : ■ : ~ ■ — ! V x : ’~~ r " — ~ — — r . : — - — , 

x O f O OX ** > x 

part of it. In the same way we say : 3 j* ja <-QUaJl ja ‘Of the 
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•Si 


#(7) We have seen m L 14 
k 


shart is a 


they worship) beside Him are menti< 
39:45). 


✓ i / o s o A 


S t> s C A O s O 


3 A s s c A o s & A s 3 A 


a a s 3 a 


to the third radical, e.g., c Jl ^*u crt«j 

^ 

5 ^ / / e/ o/ s> A s s'# A s s 3 A s sj As 

jy ^ c 2f idb^xS. This process is called 


Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com), 
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/ / Q 0/0/ </ / / 


o J o J 


/ O J ( 


The process of removing the idgham is called 

/ 

Here are some exampl cs from the Qur’an of this : 

/ / O/O/O /✓ “J J J J / s'/ O / / 

t* J J ^ ‘ she said, “how can I have a son when 

/ X 

no man has touched me?”’( 19:20). 

{ ^aS' jiio ‘And he on whom My wrath descends is indeed 

XX X 

lost’ (20:81). 

s' O J s' S' S’ A O A O s' s' 

i\_» j — « d Ui iul Ji-iw ja j ‘And none can guide him whom Allah does not 


O Jo s' s' 


show the way’ (39:36). 

O ^ o O // A ^ . O O J J &> / s\ / 3 J O J O O O J 


and specify the bab of each of them. 
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In this lesson we learn the fo 
#(1) Kinds of pronouns : 

Pronouns are either separate 

The separate pronouns are 1 

a 

They also occur after e.g 


i ne anacnea pronouns are not independent, but are always attached to other 

words, e.g., O and £ in dJ s — ‘I saw you.’ Here -tu is the attached 

pronoun meaning /, and -ka is the attached pronoun meaning you. 

We know that nouns indicate their functions in the sentence by changing their 

/ // / ✓ ^ ^ j J O O 

endings, e.g., J— (al-walad-u), *X— Jj3l cJL*» (al-walad-a), Jd jJll c-dj 
(al-walad-i). But pronouns do not change their endings; they change 
themselves entirely, e.g., hut So CJl is the TUQvfu ‘ form. 


amd & is the mansub form. 
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s 


a) the mddi : m the following two forms : and C- — -M. Note that the 

O / / / 

ta ’ in C- — a j is not a pronoun. It is a particle denoting feminine gender. 

A x 0 x / x O x / x 0 x A Ox 

# £ + • 

b) the mudari ‘ : in the following four forms : e-auj ic-ail cc_*a*tf 


td ’ in C 


THE PRONOUNS OF NASB 

The separate forms : You have not been introduced to these forms before. 

*s 

These forms are composed of the word \ — j) plus the attached pronouns of 




y Know, e.g. 


5 **£■ 


iyya-Ka 
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tf J & J 9 


$ o J J ** J t® 


a * $ f & 


& e J & J £ ✓ 0 





s £S X JS 


CP ^ 


/ ✓ o $ 


Third person . c W^™ 3 4 — 3 1 ^*** ^ ^^^»«*mJ L**v 4 4 AbowshJ L*** . 

Second person . 4 ' l^ cwLi«*-JL^ cUSLJL idi_)L 

y 

_^JL ] 


First person : L_LjL c 


THE PRONOUNS OF JARR 


The pronouns of jarr have only the attached form, and they are the same as 

»9 j o o J o / e s J o o J © Jo 

the pronouns of nasb, e.g., (dL® cdlu* ^<j4^ •(*■4*^ t<! — 


etc 


WHEN TO USE THE SEPARATE PRONOUNS OF NASB 


The pronoun of nasb should be separate in the following cases : 

/ / Jo / 

1) if it is a maful bihi , and precedes the verb, e.g., 4 We worship You’, 

J J© ✓ 5> J JO^ 

but : J— -a J iib) ‘It is You that we worship.’ We cannot say ‘■Mi as ^ is an 
attached pronoun, and cannot stand alone. 

& t s / s G s 

2) if it is a maf'ul bihi of a masdar, e.g., UU] yj. il SjUj jJaa — i — i ‘We are 

/ / / / / 

0) 

awiating the headmaster’s visit to us.’ Here UU1 is the object of the masdar 

/ 

/ ^ / / j5 / O/ O / ✓ CS / // / ^ 

5j\ — jj. Here is another example : «^bj JJ CJ\S” t£b) dbJ^U^ ‘Your 

/ S S 

help to me was before my help to you. ’ 


- The attached form oftEe^ronoun of theln^ person /izTnTs tlie 
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} & y y 

i 


J / / / 


y & y <0 



y & 


y o # 

f 


/ / 


cannot say ... <v! nor can we say CJlj ^1 because CJl is pronoun of raf. 

& $ & tfi f fO s 

4) if it occurs after e.g., uL*j ‘We worship none but Him.’ — 

/ / 

y >y £ 0 _ 

J | Ci L»4 ‘I asked none but you.’ 

5) if it occurs after an attached pronoun of nasb, e.g., - 

/ 

£ Jo/ £ 

4 — ~Ja£l ‘Where is the headmaster’s magazine?’ — ‘I gave it him.’ Here 

/ / o y o y 

§ ® 

we cannot say If— g — a — Japf If both the pronouns belong to the same person 

- as in this example - the second pronoun should be separate. But if they 
belong to different persons, we may use either the attached or the separate 

pronoun, though it is better to use the attached pronoun, e.g., — 0 $ 

o \ j \ dls — - — iaP\ / 4 — SL_s— * — kpl ‘Where is my book?’ - ‘I gave it to you.’ 




/ y & y 


#(2) One of the patterns of the masdar is J-*s (fa‘il-un), e.g., Oj ‘The 

/ 

U* / / / / / 

bell rang’ : j -— — >j ‘ringing’ — yJws> ‘he whisled’ : jdup ‘whistling’. 


X\ JL VJ JCrif Cj 

1) Answer the following questions. 

2) Point out all the pronouns occurring in the main lesson, and specify the 
category to which each of them belongs. 

3) Point out all the separate pronouns of nasb occurring in the main lesson, 
and mention the reason for their being separate. 

4) Rewrite the following sentences placing the pronoun of nasb before the 
verb in each of them. 

£9 

5) Rewrite the following sentences using *i\ as shown in the example. 

y 

6) Fill in the blank in each of the following sentences with the type of pronoun 
mentioned in brackets. 
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know how they will end u 
2) a number with the mast 


‘The book was printed thrice.’ In the Qur an 

f" o s 

1 ‘...floe each one of them a hundred stripe: 


h 
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^ 0 s 0 O 


0 s 


0 s O 


9 s 0 s 0 s 


1* SO s 


took place, once, twice, thrice ... It is on the pattern of iiafl (fa‘lat-un), e.g. 


x sO s 


0 SO s 0 0O s 


♦ 

L/'" 


!j-p wj j i3j j-i? 4— a ^ ‘I hit him once, and he hit me twice. 


C; 


// ^ 


— *-»k <—h ‘This book has been printed several times.’ OU — - — b 

0 

1* / Os 

(taba‘at-un) is the plural of 2 — 

In the abwab of the mazid the masdar al-marrah is formed bv adding 3 to the 

■0 e \ s 0 o s -0 o 

original masdar , e.g., j* Sj : 3ju& ‘saying “Ahhahu akbar” once’, 

✓ X 

^ X O O V / /O / ^ 

‘peeping out’ :2 h>U?l ‘peeping out once’, e.g., o < %^\ J £jl j-xi 

^ O/O ^ 

— 4' ‘ We say ‘Allahu akbar’ four times in the funeral prayer.’ j* C-lUgl 

Cfr-LJ* M iisuJl ‘I looked down from the window twice,’ 

/ s s 

O ✓ 0 s O s 


b) Another kind of the masdar is 2, 


jtl jJ-a* (the masdar of manner). It 


0 SO 


■0S o 


•0 so 


? ** 


is on the pattern of 2—1*3 (fVlat-un), e.g., 2~br ‘manner of sitting' 

s s s 

0 S SO O / 

‘manner of walking’. We say, 2 ~La J^s ‘Don’t walk like women.’ 

X S S 

© s s o © © 

cJU? 2*~br (j-iirl ‘Sit as students sit.’ 

£ s s s s s s 

Note that that the first letter has fathah in the masdar al-marrah , and kasrah 
in the masdar al-hai 'ah. 

Masdar al-hai 'ah is not formed from the mazid abwab. 


0S O s 


c) Another kind of the masdar is the masdar mimi j*Uai'). It is on the 

/ ✓ 

1* S O S ^ / © / &S Os 1* Os 

pattern of 2l*io / J*2» (mafal -un / maf alat-un) and 2U2« / J*a« (maf ‘il-un 

/ / 

1 * s s & s O s &s O s 

/ maf ilat-un), e.g., OU* ‘death’, 2 — 3 j*a ‘knowledge’, 3 ‘forgiveness’. 
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4 ! s* 


% x 


^ X 0 X y s y y y y % O xx # xx 


(1) aaJl (number), e g, : ^ / jl* ^ £4> C^l b ‘O my father I saw 


y j* o / O y O 


(2) te-LJd (linear measurement), e.g., ' yy \ y> Cu ,yi»\ ‘I bought one metre 


toy * y O " O O £ 

(3) J-xh (measure of capacity), e.g., W^” ji A ‘Give me two litres ot 


✓ / y y y 


/ O 




/O ^ Vi 


(4) (weight), e.g., *5h f'A^ ‘I have one kilogram of 

oranges.’ 

Words resembling words of quantity also take tamyiz , e.g., 

ox x V e o x 

(1) the word ^ ‘how many’ resembles the number, e.g., 1*4 ^ ‘How 

many daughters have you?’ 

** x /ox £P 

(2) bbn-> k-'j JJLS s-U-Jl j lo ‘There is not in the sky a cloud the size of the 


/ O 


palm of the hand.’ Here the wods jJJ ‘the size of a palm’ resemble 
words denoting linear measurement. 

s* x 1* x O x 

(3) ' — SJb Ja ‘Have you got a sack of flour?’ Here the word 

/ / / 

‘sack’ resembles words denoting measure of capacity. 

/x X ^ OX # X X O OXOXOXX 

(4) o ji ' 'jtff- ojb J\iia ‘Whoever does an atom’s weight of good will 

? X 

a> x x o 

see it’ (Qur’an, 99:7). Here the words JU&a ‘atom’s weight’ resemble 
words denoting weight. 

o 

The tamyiz al-dhat may also be majrur either because of the preposition j», 

X 

* x / o / ox xe 

or because of its being muddf ilaihi, e.g., 'j — i y ' y Cj ,yj>S can also be 

XX X 

x O f O / x O X x O / 

jty j 6 \y or j—ty y CjjLid. But this rule does not apply to the 

j# x X ^ / 

tamyiz of the number, which has its own rules. 
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O + Os 

b) jss*3 : It is used to specify and define an indeterminate idea contained 

0 J S Jl S 

in the whole sentence, e.g., Uk* cJtfah \ja ‘This student is good with 
regard to manners. ’ 

This tamyiz can be construed as either the fa 'il or the maf‘ul bihi of the 

rv a- 

W|| W M m mj 'Jil I W 

lb# » * <| 

* A* # s A s 

^ ^ ‘Bilal is good with regard to manners’ can be construed as 

/ 

J ✓ J ^ 

^ ^ ‘Bilal’s manners are good’ (fd'il). 

& 

* A A s O £ O & ss 

U j ** j ‘We exploded the earth with springs’ (Qur’an, 54:12) can 

e f s A A o ^ 

be construed as j£j *' — s* j ‘We exploded the springs of the earth’ 

{maf'ul bihi). 

This tamyiz is always mansub , and cannot be majrur 1 . 


1* © ^ 




#(2) On of the patterns of the masdar is J*S (fu‘I-un), eg., V ‘he drank’ : 

S 

■A o A ✓ / / i* o < 

‘drinking’ -- ‘he thanked’ : j£i* ‘thanks’. 


3 s a a 


#(3) We have learnt 4 - — JaS (the verb of wonder) in Book Two (L 9), 

# 

S f & X S O £ 

e.g., l« ‘How beautiful the stars are!’ This verb has another form. 

O O s 

It is a — i e.g., 

/ / # 

S A 3 S SO £ J 3 O O £ 

j£\ la ‘How numerous the stars are!’ = l? jzdb fS'V 

s / / 

! 0^55! la ‘How poor he is!’ = l 4 ' t j&V 

s / / 

a s o J s so s 

Both these forms have been used in the Qur’an : jLb Ui ‘How 

# 

patiently they can endure fire!’ (2: 175). 

J 4 — < T*> ‘How clearly He sees and how keenly He hears!’ (18:26). 


✓ / / 


O Os 


The word A — >. has been omitted after to avoid repetition. 
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< « rtt 


> ifl / 



/ / i / e ^ 


b) the 76 al-fd % e.g., ^w?'j OteSh ‘The adhan is clearly heard.’ 

^ / /o / / 9 9 os / e 

c) the maf'ul bihi , e.g., 4—^- ‘I bought the chicken 

, , --,-,--- T - X 


« i 






The sahib al-hal is mostly definite as in the previous examples. It may be 
indefinite if it is : 


o 9 *9 so 9 & 


a) qualified by an adjective, e.g., oJU? ‘A hard-working 

✓ 

student came to me seeking permission.’ 


y< 9 9 o 


^ * *» 

b) or is mudaf to an indefinite mudaf ilaihi, eg., ^ 

teacher’s son asked me angrily.’ 

If one of these requirements is not met, then the hdl : 

u* * / 

a) should precede the indefinite sahib al-hal, e.g., s-JUs bb‘U> ^s-br ‘A 

■* s 

student came to me asking’, or 

b) it should be a nominal sentence connected to the main sentence with wdw 

os s 9 s “9 ss s 

al-hal, e.g., — xu u3j ^sbr ‘A boy came to me crying.’ In the Qur’an 


9 9 y & y y SO S S 9 S 9 S Q £ 

(2:259) jjp jp. kj y y ‘Or like him who passed 

x S S 0 X 

by a township while it was in utter ruins.’ 

Sometimes the sahib al-hal may be indefinite without meeting these 

** s 9 9\ 9 \ 9 9 s 9s 

requirement as in this hadith :tUp' — -i *d -*» j *&' 

S S s 


so s s 9 s 


9 s Os 





upon him) prayed sitting, and some men prayed behind him standing. 


Kinds of hdl : 

The hdl is either a word J^ - ') or a sentence (4-UJr! J^') 


9 s Of 9 


9sO 9 9 
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*s 


ITT 


sma 


Here the Ml has no pronoun connecting it to the sahib al-hal. The only 


connecting word is the waw. 

✓ /s' 0> O / ^ ^ / / / 


c) Oj-xla pAj ‘The students returned tired.’ Here the pronoun 

and the wow connect the hal to the sahib al-hal. 


Agreement of the hal with the sahib al-hal : 

The hal agrees with the sahib al-hal in number and gender, e.g. 

^ } / 

cJUaJl ‘The student came laughing.’ 

S 

Os s 

DlJUail 

s' s' st .4 

^ A 3 s' 

s' s' s' — 

^ s' £ / 

‘The female student came lauehine.’ 


u? o 


1 
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< 1* V* S V* UK 

a) Jui (fi‘al-un), e.g., the plural of and i#JU is fUi - the plural of ^\5 and 




v* i< * 


b) J j — *5 (fu‘ul-un), e.g., the plural of and 3dP\i is - the plural of 

i* * i* // 

puiH iQ 

/f*’* CUiU ** w '•% iO / T* . 

✓ / 

^ / / P } } P s\ / ■ P P O / S £5 

In the Qur’an (3:191) : ... ) bj*3j OjjS’jb jjiil ‘Those 

/ / / 

who remember Allah standing, sitting and reclining. . . ’ 

* ** tfs O s s a O A yt s * s s , 

In the hadith . $ — ^ jf * "" 1 ^3 4^*Lp ^ t* jp* - The 

Messenger of Allah (peace and blessings of Allah be upon him) went out, and 
(surprisingly) there were women sitting. ’ 


©A «** 


EXERCISES 

I) Answer the following questions. 

3 ) Point out all the instances of the hal occurring in the main lesson. 

4) Point out the hal and the sahib al-hal in the following sentences. 

5) Complete ecah of the following sentences with the hal used in the example 
after making necessary changes. 

6) Point out the /^/-sentence and the rdbit in each of the following sentences. 

7) Oral exercise : Each student says, j — / c. “"Tl / 1 J> 1 C-Uar ‘I sat 
reading/writing/ thinking. ’ 

9) Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa‘il-un. 

10) Write the mudari ‘ of each of the following verbs. 

I I) Give the plural of C-j (in the sense of ‘line of poetry’) and J>. 
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0 S 


0 / ©, 


•0 S 


0 ✓ 0 0 SO 



✓ / 


^ ^ O/ 


o ^ I 


p — J*' jjj / ;»■ - ■ *5?! o*>L_J aJl v->Vp la ‘The students were not absent except 

Ibrahim.’ (negative). 

0 y , e / e ✓ 

Jfc* _ A 

‘No one should leave except the new ones. ’ 

(prohibitive). 

W i3\ / 



© SB 1* / , J © ✓ 



The i‘rab of the mustathna 


The mustathna after ilia 


■y i* / 


✓ / 


1) In the istithna’ munqati‘ : 

Tthe mustathna is always mansub, e.g., Ojll S?» tlj* ©b ‘Every sickness 

has a medicine except death.’ Death is not a sickness. 

2) In the idtithna’ muttasil : 

0 / } O s 

a) If the sentence is mujab , the mustathna is mansub e.g., 1$-^ <— <Ui' jAk* 

s 

SO* t* 

i) j-SJl ‘Allah forgives all the sins except shirk . ’ 

b) If the sentence is ghair mujab, there are two possibilities : the mustathna 
may be mansub or may have the same i ‘rdb as the mustathna minhu, e.g., 

e 0 

Negative : 


> — t 


s s * 


Jla\^ / *5!) <-j}Uah U ‘The students did not attend except Hamid.’ 
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/ |« If O / fP / !»• } / f 

none but Him’ (not : a*)!)). — iibi ‘The teacher 


✓ <9 


0 / 


The mustathna after jfs and 1 £>*> 



^ O / / 


■«■' / / / /■ W/' ■ * 

— ?- j- — £ obUab Here j-£ is mansub just as 'Aab’- is mansub in 

P 

if ; 

IJUb- o^Ualt. 

-U' — ?- j* — £ ob^aJ' l» . Here may be mansub or marfu ‘ just as 

VI ✓ «f> 4 o* / / / 

may be mansub or marfu ‘ in *ub-/ Uu^- *j/j l«. 

J* Ox ^ OX ** Cfl 

* - ♦ 

JUl^- u - Here > is marfu ‘just as ^ is marfu 1 as in dA^\ 

#* 

X 0 X ^ OX 

*ul—9«- j-p cJL» l». Here jS> is mansub just as is mansub in cJu» U 

if 

4 


✓ Os 


s s s 


The i ‘rab of c£j~> is exactly like that of j-*, but it is latent as c£j~» is a maqsur 


noun 1 . 


The mustathnd after U jjlp u 

/ O ssO 

After these two tools of exception the mustathna is mansub, e.g., 

f s 

Upla obUah ‘I have examined the students except three,’ The poet says: 
Jit , l\ t. ^ JT -J( ‘Lo! every thing, except Allah, is untrue.’ Here 

S 0 

VI x 

J-kb should have the tanwin, but it has been omitted for metrical reason. 


#(2) (ala) is a particle used to draw attention to something important. 




os o s s f o * A A o A a 

e S-5 U^J JjJ-tvfliT (*■£>) *)!' ‘Beware, they themselves are the 
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schief-makers, but they do not perceive’ (Qur’an, 2:12). This particle is 


e// 


o © * a s 



#(3) One of the patterns of the masdar is J — (fa‘l-un), e.g., ‘he 

Q s' 

explained’ : ^ j-S> ‘explanation’. 


y s 

#(4) The plural of j' & (dinar-un) is (dananir-u). Note that in the 

/ x 

singular there is only one 0, but in the plural there are two. There are some 


id id ^ 



s' s' s' 


#(5) If the khabar of OlT is a pronoun, it may be either attached or separable, 

JUjl U» 

/ X 

S* ^ ^ j ^ ^ ^ 

be a judge?’ — ‘No, I don’t want to be one.’ Both — >S ' and 6\j\ 1 are 

right. 

EXERCISES 

I) Answer the following questions. 

3) Point out all the instances of istithna ’ occurring in the main lesson, and 
specify the kind in each instance ( muttasil , munqati \ mufarragh). 

4) Point out the mustathna and mustathna minhu, and specify the kind of 
istithna ’ in the following examples. 

5) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in 
brackets, and makes the necssary changes. 

6) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in 
brackets, and makes the necessary changes. 

7) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in 
brackets, and makes the necessary changes. 

8) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in 
brackets, and makes the necessary changes. 

9) Complete each of the following sentences with a suitable mustathna. 

I I) Write the plural of each of the following nouns. 

1 21 Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa‘!-un. 
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y a s' * i ' e- 

0 0 1 0 ^!^ ^ j ^ 


o y y 

) aSj Jb Ji c Do you want to 



1 


European Arabists call it ‘the energetic nun . 
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AAo / 


AAe 



a s A o 



SB A A o 



ip _n_ trip fir^f 

A hdf 4W» A A -A A* A A -A, A A A 





£ O 



retained because its omission will make this dual form identical with the 
singular form. An important difference in the dual forms is that the nun takes 

<# Ac > s * 

kasrah instead of fathah. So the resulting form is OUs& After omitting 

-ni from yaktubani and addinig -nna we get yaktubanna. The final -a is 
changed to -i for the sake of dissimilation. 

✓ o A o s s o A o x 

(4) In the two feminine plural forms j — - — a — & c j — j — s—Sj the final nun is 

retained and -anni is added. As in the dual forms the nun takes kasrah in these 

plural forms also. The resulting forms are O' — ; — < — a — & ‘01 — ; — « — sSo. 

Note that an alif is added between the nun of the pronoun and the nun of 
emphasis (yaktubna : yaktubn-a-nni). 
b) The mudtirV majzum : 

The process is the same as in the mudari ‘ marfu ‘ except that the nun in the 
five forms is already omitted in the mudari ‘ majzum. Here are some examples: 

i* * A & * o x 

^ jf>ol 'JL» J ‘Don’t sit in this chair for it is broken.’ 

5,1 jJl apLJi JJ yu cO' yf-\ U ‘Brothers, don’t leave the 

/ / / / 

class before one o’clock.’ 

A s & O s A s 

0 jjUail db y jJLj \s ^ ic-uj U ‘Zainab, don’t wash your clothes with this 

/ // 

soap.’ 


/ a A A o 


S’ os O s 


sft' Ida 01 — ; — > jAj *2 cOl yr\ U ‘Sisters, don’t drink this water.’ 

Note that in the naqis verb, the omitted third radical is restored before 
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/ ^ / I? // o / s x 

to the verb, the nun has to be used, e.g., Here is 

/ 

/ / / / / O s s s 

another example : c3j-J «&!j ‘By Allah! I will visit you.’ In the Qur’an 

^ O A S s' s>s> 

(93 :5) dJLkjy vJ j-Jj ‘And He will give you.’ This is jawab al-qasam , and the 

/ I 

qasam is 'j ‘By the forenoon!’ 

c) Near-compulsory : The use of the nun is near-compulsory after the 

S o 

conditional particle W wtnrVi iq maHp. nn of nlm 1-® for strengthening. Th 

r * 

s' 

O 

nun of 01 has been assim 


✓ s' s' O ^ O ^ ✓ £5 V s' s' O s' * 

3ju> e-Ail aSvo J,! jJ&ju l«l ‘If you go to Makkah, I will go with you.’ In the 

g >1 A S O A S s' s' A s' O £ A A s' £ s' s' s' s' O o ✓£» 

Qur’an (17:23) : cil U4I Jis Ua^ jl UaOs -1 *— 4 W 

/ s' s' ' 

* s' * o s' A s' e A A 0 s' os- 

\£ / U$J Ji j Ua ‘I f one or both of them attain old age with you, do 

/ 

not asy to them ‘Fie’, nor repulse them, but speak to them a gracious word.’ 


it ss os it 


£ i 

* £ 


#(2) 3\ is a verb-noun meaning ‘I am annoyed’ or ‘I am irritated’. It is 
mabni. 
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-»* O t © ✓ 

#(3) In the Qur’an, 3:169) : tU?-' Jj. Here the mubtada' is omitted. The full 
sentence is ^ ‘On the contrary, they are alive.’ When jj precedes a 

© Jo / 

sentence it i.e., introductory particle. It denotes 

✓ / 

digression, i.e., change of subject. This change signifies one of the two 
following things : 

A o * 

a) Jl — kQM, i.e., cancellation of the previous statement as in this verse : *i j 

s AsoAoGssO -A O & O s 0 ^ A A s tS a ss O x 

0 j ijj) jlp Jj \S\ y\ 4&1 J---* J 1 jJUS jjJdi ‘Never think of 

/ / / / / / / 

those who are killed in the way of Allah as dead; on the contrary, they are 

© ✓ 

alive. With their Lord they have provision. ’ Jj is used here to cancel the idea 

that they are dead, and to assert that they are alive. 

/ © 

b) JUb?Ue., transition from one idea to another without cancelling the first, 

^ o ^ O > Q S f 

e.g., J* J* ‘Ibrahim is lazy; nay, he is negligent.’ In the 

X A A o s A o s o s s 3 s s $ A o gs ass 

Qur’an (69:26-27) : 0 y jyu> Jj *0 jlUai U) 1 jJ\5 Ujtj Uii ‘When they 

✓ 

saw it 1 they said, “Surely, we have lost our way; nay, we have been deprived 
(of our fruit)”.’ 

EXERCISES 


1 ) Make the following verbs emphatic using the nun al-taukid al-thaqilah. 

2/1) Point out all the instances of nun al-taukid occurring in the main lesson, 
and mention in which of them the use of the nun is optional, and in which it is 
compulsory. 

2/2) Oral exercises : 

0 h 

(a) Each student says to the other U ff Jai? and he replies saying j 


!S s s O s. 


0 so 


A so 


(b) Each student says to the other 'iS" Jail, and he replies saying ^ <&'j 

✓ S 

c so o so © e o os 

US" . Actual verbs like *)! *} should be used. 


i.e., their garden which had been burnt down. 
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2/3) Rewrite each of the following sentences making it jawdb af-qasmn, and 

/ W s t *-* JL £ 

make necessary changes. 

2/4) Write the mudari ‘ and amr of each of the following verbs. 




(j ‘religious ruling’. 
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1* 0/ 


} 6 ✓ 


>1 / 



a nr / ft a \ tA / Uy\ / 1 4/ ajlji^* / \ dL^ji t «*) \ljLo t jl^* L*-m -6 

l ^i # m ^ ftmgr ^Kmw |» £ J w w0 » %» w 1 mPiHir % j 1 wmrw * | » inr* V» l* r lr # «■*•■•**» 1,1 s 

x ' - ^ " 1 , ^ •' . x ■ ‘ y > ^ - 

/ ^ ^ ^ ^ // ^ ^ ' ' 

I 4 N \ ! -fl / * *\J \ *J / . * *"*- Lift t • ^ WaM C Tt—J \J2 jO 

£ J w IMF MPMr^ % iMpr |» Wntm % ^^MFMF WPV * * % £ FiPPMir FI^Fr’"’ « j 


■»* ✓- 




(d 


ilx / n# ^ 


Even singular nouns on these two patterns are diptotes, e.g., 

^ ^ XX i XX 

‘tomatoes’, ‘potatoes’ 2 , ‘chalk’, Jjj' j ~> ‘trousers’. 

/ / / 

NOUNS WHICH DO NOT ACCEPT THE TANW/N FOR TWO 

REASONS 


These are either proper nouns (*i*b) or adjectives (uumJ'). 

Proper Nouns 

Proper nouns do not accept the tamvin when they have one of the following 
reasons: 

£ s o ✓ / /o/ / ✓ / e / 

(1) if they are feminine, e g., 3 y&- Note that 3 is the name of 

X ’ ^ 

a man, but the word is feminine as it ends in id ’ marbutah (3) . 


f 


- 5.1 w> ‘desert’ -- *1 ‘red’, feminine of ^i -- plural of je-w- ‘friend’ -- 5.1 Ji plural 

* s ■ 

of jjii ‘poor’. 

2 -rJ* Jo 

- ^td.1 ^Jri means ‘the ultimate plural’. Some plural forms can be changed to this form to 

0 >c / c { t» / i> e t 

get what is called ^Jri e.g., is the plural of oi&», and fc£«i itself can be changed to 

f ( 

. But this last form cannot be made plural further. That is why it is called the ‘ultimate 


plural’. 



treated as singular, though they are plural in meaning. 
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Adjectives 

*1 v 


^ S O S 


J s O s J so s 


J so 


S OJ 


S&-S t jS \ . The feminine of jS ' is S jS, and 

i< / e ^ 

that of is «•' The word ‘widower’ accepts the tanwin because its 


J s © 


/ © ^ 


•»* // O / 



A n ^ 


0 ^ 0 ** £ O ✓ 



0 ** 

(3) if they are JjAa«. A ma ‘dul adjective is one of the two following things : 

J J J so s J > 

a) the numbers which are on the patterns Jbd and e.g., ‘three at a 

J J / o / * /O'' 

time’, ‘four at a time’; ^ — - — » ‘two at a time’, ‘three at a time’. 

In the Qur’an (4:3) ; — * *-^3 oUb U ij3*UJ J 

^ ✓ ✓ /> / 

X y'J* / / / O'' ^ 

^b JJ ^*>bj ^ * 0 ‘ And if you fear that you will not deal justly with 

regard to the orphans, then marry of the women, who please you, two or three 

or four...’ 

b) the word y-', plural of iS jr\. In the Qur’an (2:185) : ji b £iy OlS* jaj 

* 


yf-\ ^bt ja oJj6 jL* ‘And he who is sick or on a journey (let him fast the same 
^ ^ <* 
number of) other days.’ 

a 

/ (DA Dl /"\T? T T TTT? T\mTA r l , | I? 

KAl>\\Jr lUiL ulr 1IJ1IL 

We have learnt the i ‘rab of the diptote in Book (L 23), and in the first lesson 
of this book. The jarr-e nding of the diptote is fathah instead of kasrah, eg., 

s s J O s Os sss Os Jos 

o J ‘I studied in many schools.’ — <J$ji i^i ja OjfiU* 

& y 

S SOS J JJ 

‘I travelled from London to Berlin.’ -- ‘These are Zainab’s 


books.’ 

But it takes kasrah like a regular noun in the following two cases : 
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manqus in / 


Mansub : 6Jjt> 3 jdT ^ \ 4 I know many meanings of this word. 5 

/ / 

Here it is maf‘ul bihi , and so it is mansub. Here it does not take the tanwin. 

S } ' - } * o ✓'O } - 

Majrur : 3 ja— OUu_» 5 JSol < 3 la This word is used in many 

/ 4. * ^ x ■' ■ • • ■ 

meanings.’ Here it is majrur as it is preceded by a preposition. Here also it 
takes the tanwin. Here is another example : 

Vt so t ^ / / 

Marfu‘ : ilji La ‘Various clubs are found here.’ 

x ^ • 

^ /O. , A > • a / S> ^ * 4 • i- . / 1 T ‘ 

Mansub : SiissLa ji ^Lh ‘People have founded various clubs.’ 


so J / / i* o / ✓ A 

Majrur : iiji J jlap jA ‘He is member in various clubs.’ 
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© 0 


s A Ao s 



s' ✓ 

5) Use the word fyr in three sentences making it marfu ‘ in the first, mansub 

a 

in the second and majrur in thr third. 

1* X A s s 

6) In the sentence 4-ij\P the first word has no tanwin while the second 
has. Why? 

sO ^ 

7) Why is the word not a diptote though it has a verbal pattern? 

8) Give an example of a diptote having kasrah in the jarr case because of its 


9) Give an example of a diptote having kasrah in the jarr case because of its 


1 0) Give an example of each of the following 


b) non- Arabic proper noun. 

A os 

c) an adjective on the pattern of 

d) a feminine proper noun. 

e) a ma ‘dul proper noun. 

A S O £ 

f) an adjective on the pattern of 

g) a proper noun ending in extra alif and mm. 

h) a compound proper noun. 

// A 

i) . 

j) a noun ending in alif al-ta ’nith al-mamdudah. 

k) a noun ending in alif al-ta ’nith al-maqsurah. 


sA A 


1) the manqus oF the^ 
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t : 

1(a) What does mean here? How many objects does it take? 

1(b) Mention another meaning of J*r, and use it in a sentence. 

2(a) What has been omitted in 'jJliaJ? and why? 

2(b) Mention tht two abwab in which this omission takes place, and give an 
ayah for each bab. 

2(c) To which bab does ' belong? What does this bab signify in this 

hadith? Mention the other signification of this bab , and give an example in a 
sentence. 

3) Point out a thulathi mujarrad verb occurring in the hadith, and mention its 
bab , its masdar and its masdar mimi. 

4) Point out a mazid verb with one extra letter, and mention its bab , its 
masdar and its ism al-fa ‘il. 

5) What kind of derivative is each of the following nouns? Mention the verb 
from which it has been derived. 

6) Write the i ‘rab of the underlined words. 

#(2) Read the ayah , and answer the questions following it : 

1) What is 1 #j made up of? Is the use of the emphatic nun in the mudari ‘ 

following it optional or compulsory? 

2) Why has J-& taken theL$? 

3) Write the i ‘rab of the underlined words. 

#(3) Write the i ‘rab of the underlined words in the following ayahs. 

#(4) Write the i ‘rab of the underlined words in the following hadith. 

#(5) Write the i ‘rab of the underlined words in the following ayah. 

#(6) Read the following couplet, and answer the questions following it : 

1) Is the use of the emphatic nun in the mudari ‘ here optional or compulsory? 

2) Is the verb here ra ’a of the eye or ra ’a of the mind? 

/ /O/ 

3) To which bab does the verb belong? How many extra letters are there 
in it? Give its modi, amr and masdar. 
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4) What is the meaning of and what is its plural? 

5) What is meaning of and what is its singular? Does this word have 

another plural? 

6) Why has the verb jJaS 1 taken the vJ? 

7) Write the / ‘rab of the underlined words. 

#(7) What is the i ‘ rab of oJUb in each of the following sentences? 

/ / 

S O s 

#(8) What is the i ‘rab of byt- in each of the following sentences? 

o * 

#(9) What is the i ‘rab of ^ in each of the following sentences? 

#(10) What is the i ‘rab of in each of the following sentences? 

#(11) What is the i ‘rab of in each of the following sentences? 

#(12) Illudtrate each of the following in a sentence. 

#(13) Give an example of each of the following. 

^ / /o 

#(14) Change each of the following verbs to bob . 

#(1 5) Give an example of each of the following masdar patterns. 

#( 1 6) Rewrite the following sentences using hamzat al-istifhdm. 

y 

#(17) Specify the type of U in each of the following sentences. 

#(18) Specify the type of lam in each of the following sentences. 

#(19) Wonder at the beauty of the stars using the two verbs of wonder. 

#(20) Give an ayah containing each of the two verbs of wonder. 

#(21) Give the masdar, masdar al-marrah, masdar al-hai ’ah and masdar 

✓ / 

mimi of the verb <>^bo . 

#(22) Give the complete i ‘rab of the following couplet. 

#(23) Write the i ‘rab of the underlined words in the following. 

#(24) Read the couplet, and answer the questions following it : 

o ^ 

1) What does signify here? 

✓ ✓ o ✓ 

2) What type of 1* is the one in 

3) Write the i ‘rab of the underlined words. 

#(25) Write the complete i ‘rab of the following ayah. 

#(26) Use each of the following sentences as hal. 

#(27) Why has the sepafate fo ofthe pronoun ofTza# been used in each of 
the following sentences? 
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o / > ) o s 


radio & TV (literally : theJ V>»j 


audible and the visible 


transmissions) 


couch, sofa 

s 

to hire 

/ ✓ go 

to have a bath 

yO 

y 

first aid 

> 0 

c 

y 

ambulance 

0 J SS/ 

tJLwNl 5 jL*- 

y 

announcement 

£ 

suggestion, idea 

> 0 

to join (a school, a university etc) 

y y yO 

— . 

half-yearly examination 

£ o y o 

!* x X / 

secretary 

' * . 
s 

cashier 

* * i 

jLyfiJl Ov 1 ' 

y 

departure from school 

> 0 
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/ x 
• i •*** 
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• 

*• * 

* 

0 0 g / 

4 - 1^1 

«• * 

s 

& 

«• 



✓ 
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habit 

to smoke 

postgraduate studies 
drawer (in a table) 
tonic 
vertigo 

state (country) 



f ^ 02 > g£p 

^ x 


LUJl cjL^I } jJ( 

> o 3 

+ s > > & 

Aj&ll £.1 4«AJl 

»* *Nir 

i £ 

^ 1 

^ ai tf 

Jji joJl 


(S' 


president 

to fail (an examination) 
one who has failed 





/ 
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A S A 


to record (in a tape- 

to draw (money from a 

bank) 

cancer 

cough 

quince 

ambulance 



x X 




A s a 


o ^uJl 

A /- © ✓ tf> 

0 A 

3jL~- 


5» 

lT 


lorry 

a * 

(T.V) screen 

A a 

aJ$4 LJmJI 

youth, young men 

H / A * 

. « 

policemen 

A © & 

i 1 

policeman 

j o S 

tape (of a tape-recorder) 

A & 

JflL ) jS Jl 

s 


to switch on (a machine) 
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~| /“I 

JL Mm JL 

l / 5 

J A 

r*nOT*it\7 TiltlH 
vlldl 1 lj lUllVl 


* * % > 
i3 

exaLiiy 

% 

00 > o» 

s' s' 

storey 

Jo 

} S # 

chalk (for writing) 


> 0 

LgbJl 
>- * 

s' 

model 


* 

ji Jhl\ 

tomato 


i 0 

to strike a student’s 

name off the rolls, to 

expel 

Jr 


^ s'Os' 

another name of Madmah 


spectrum 


i _ a .Wil 



lentil 




1 /TO 

lOJ 
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0 L»% -t /*%#*%* 4**# 

Diection 

mJf 

match 

file (instrument) 

mmpnm 

X A A. AA kJ IwAAAA I 

m ptrp 
AA 

exemplary 

free (without money) 

(railway) station 
camp 

vice-chancellor (or president) of a 
university 

radio announcer, 

newsreader 

correspondent 

educationist 



is ^ 




> *y > 



y y 

y y y 

y y 

y 




y y 

— Si 


■», > 



controller (of students’ attendance) 
traffic 

bolt (on a door) 
contest 



swimming contest 


L**u*\. I 4j3j 





pedestrians 

3Uul_Jl 

Qimprvi <sor 

%*A A*A A V A k&r VA A 

> o y 

teacher in charge of 

y 

a & G> } © ) 

L> J 

rn miral /irtivitiPQ 

AA A w AA I AA* A CArAp^ A A i' A w A A©/ 

s s s 

bank 

A o ^ 

y 

lift (in a building) 

t s 0 

y 

airpon 

A x 

Hirti nnarv 

\wA .Jl. \m/ X X A*A X A ww A y 

t ^ e y 
pXULA !t 

f 

school level dictionary 


university level dictionary 

i A / o A 

4||A ) j^phf t A,.. ,, -■- j 1 

^ . (W 

camp 

s O s t 

tnctifi ifp 

msiiLuie 

^ / 6 / 

■ ltf.l It 

scoop 

yc* Si 

colic, gripe 

/ e ✓ 

. /3 ♦ w 11 

crossroads 

y £> y s se y 

c3 ^]^Jl <J 

words 

>i ^ e y 

fan 

y so 

<k>-j j* !l 

y 

interview, meeting-. 

^ -'z' / 

aLULo — S i 

article (in a journal) 

y s 

scissors 

£ s 

y 

canteen 

A 0 y 

y 

frying-pan 

y 

air-conditioner 

• 11 . ... 

y *s y 

Uu£l_J! 

y yes 

million 

* 


y o % 
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oro C AT* 

Cl dhCI 


) x O 





1 ^ . l l 

•fi % 

^ « ► h 

68 > ©x 

^H n ,| — ^ l % l,,Jl udy. 

ngr -iitr 




club 

3 LaII 

X 

literary club 

2 > xx S 

activity 

^ s> 

news bulletin 

^ x 0 x 
jj 1 0 jA'M.) 

X 

to provide, to lay down, to specify 

tf> X 
* 

Cr^ 

cnppt^plpc 

bpeoidueb 

& & 

5 jllilSl 


telephone 


jjiii 


absentees’ list 
to distribute 



/ XX 


^ljJi <ij j 


* #• 

X / 


u> 
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